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TIME WAITS FOR NO ONE:

There is only this pre-Christmas issue of Kanadsky Slovak left the holidays close in on us.

NASLEDUJUCE VYDANIE

Kanadského Slovaka bude uz VIANOCNE

Be good

to those

who are good for us

Christmas is coming. And
that is when we usually think of
being good people ourselves. And
being good to other people. And
to things that are good for us.

Much of that means thinking of
good Canadian-Slovak people,
and good Canadian-Slovak caus-
es. They deserve rewards of
some kind from us. They deserve
our work for them, or with them,
our public appreciation of them, or
our care for them if they need
care.

| naturally think of Kanadsky
Slovak (Canadian Slovak), the
newspaper that has been around
my family almost all my life, which
is over 80 years. It has clearly
become better and better in all
those years. That is not just my
opinion.

My father subscribed to some pri-
vate Slovak newspapers printed in
the United States, as well as
Kanadsky Slovak. He even had
some collections of other Slovak
papers printed in Canada. Today
they don't exist any more. Even
the ones who bragged that the
Canadian paper would disappear
because the USA market was so
large.

Much of our increased reputation
is because of the current editorial
staff. We belong to the National
Ethnic Press and Media Council of
Canada, which represents all of
Canada's multicultural press, radio
and TV systems. One founder of
that organization was Stefan
Hreha, who also founded
Kanadsky Slovak in the 1940s.
Not long ago, just before he died,
that multicultural organization
awarded him a plaque in his honor.
That multicultural organization
also has awarded our newspaper -
- two times -- a top quality award.
It chooses our newspaper many
times to be on display at the huge
annual Canadian National
Exhibition Fair in Toronto.

Kudos to our current editor Julius
Behul... these honors occurred
during his tenure.

So let us, as Slovaks, make sure

that our Canadian-Slovak paper
lives on. It is Christmas. A gift to
all our family and our friends
would be nice. Some gifts to our
newspaper would be nice.

Merry Christmas to us all.

Jan George Frajkor

A éOhO
Sa méme
tesit’ ?
CSIU ¢
Z ¢oho sa mame teSit? Zo
sprav o teroristoch Islamského Statu,
ktori vyhravaji rozsievanim strachu?
Ci zo =zastraSovania o zni¢enom
ovzdusi, ktoré podla obhajcov tejto
teorie moéze velmi skoro udusit
Iudstvo? Mo6Zme sa snad usmievat’

nad emigracnou vinou (hlavne do
starej Europy), nad jej

dvojstrannostou: bolestou, ale aj
riskom prichadzajiceho nebezpecia?

Co si mame mysliet o
prognézach politikov, ktori, nas
dennodenne strasia predpoved’ami o
tych, ¢o nas pravdepodobne uvalia do
biedy? Pochopitel'ne sa vzdy jedna o
toho, kto stoji na opacénej strane ako
ni.

Q

Da sa stretnut’ priatela, s
ktorym by sme iba tak, medzi recou,
nespomenuli  dne$sné pochmurne
informacie, ¢o ako Sedivy mrak nam
visia nad hlavou?

Stretavame sa na oslavach,
spoloc¢enskych udalostiach, %
chramoch ¢i pri kuchynskom stole. Uz
iba malokedy nepride na pretras
negativna informécia, ktora nam
zvrasti ¢elo.

Kolki upadnti do smutku ¢i
depresie, lebo zloba dnesnych dni je
silnejsia ako ich jemnocit?

Podvedome sa nam vynara Iu¢ nadeje,
ktory sa prediera do nastavajucich dni
a ktory je symbolizovany jednym
slovom - slovom VIANOCE .

Mozno si to ani neuvedomujeme, ale
tento bliziaci sa sviatok nas privadza
na iné, pokojnejSie myslienky.
Niekedy su kvéli pripravam tieto svi-
atky trosku napété, ale v podstate pre
veriacich i neveriacich sa s nimi rodi
zavan pokoja i radosti. Zrazu sa bude
rozpravat o darcekoch pre niekoho,
komu chceme spravit' radost, pre
inych to bude ocakavané stretnutie s
blizkymi, alebo ndm bude stacit’ iba
ten zvlaStny pokoj a dobra nalada,

ktorti vycaruje atmosféra tychto svi-
atkov.

A mozno neskor zbadame, Ze
pri vinsoch pokojnych a Stastnych
Vianoc sme nespomenuli a rovnako
ani nepoculi o svetskych boéloch, o
trapeniach a vojnach.

Ak si vSak dokdzeme uvolnit
mysel’ a zamysliet sa nad pravym
zmyslom Vianoc — vyhrali sme. Aspon
na cas.

Je dokdzané, ze Vianoce prinest pokoj
I'udom dobrej vole.

A je len na nds, na kazdom z nas, ¢i sa
k nim zaradime...
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A Jolly Slovak Christmas! POLIMEX
- | | . - >

Answers to your questions...

i. Q: How much does it cost to ship a parcel to the Czech
Republic or Slovakia?

A: If you are sending your parcel from the Greater Toronto
Area, our rate for shipping by sea is $3 per kg, plus a delivery fee
of $20.00, and our rate for shipping by air is $7 per
kg, plus a delivery fee of $20.00. If you are sending a parcel out-
side of the Greater Toronto Area, our rates may be different. Our
office can you provide you with details about our rates for cities
outside of the Greater Toronto Area.

ii. Q: How long does it take for a parcel to arrive in the
Czech Republic or Slovakia?

A: Air parcels are sent three times per week from our ware-
house and sea parcels are sent a minimum of once per week
from our warehouse. The estimated delivery time for an

air parcel is 5 to 10 days and the estimated delivery time
for a sea parcel is 5 to 8 weeks.

The Grange (Robinson-Adamson House) will be a very busy place this Christmas with an
exciting exhibit featuring Slovak costumes, food, music and traditions. The exhibit will
have an opening night Tuesday, November 29 with special guests and entertainment. The

iii. Q: Where can | drop off a parcel if | would like to
send it to the Czech Republic or Slovakia?

most fun day will be December 6th when St. Nicholas will arrive to give out treats to good A: Our offices are located in Toronto, Brampton, Mississauga,
children who can participate in Christmas craft events. In the evening at 6:30 a video will Hamilton and Scarborough. We also have parcel drop off loca-
enlighten everyone followed by carolling outside around a bonfire. The following week, tions available at our agent stores across Canada.
Tuesday, December 13th two cooking presentation, 1 pm & 6:30 pm will treat visitors to We can also arrange for parcel pick- up from your home
the traditional recipes of the Slovak Grandmother’s Christmas Specialties. if it is in the Greater Toronto Area.

More on page 16

The Slovak Canadian Heritage Museum invites everyone to view the exhibit Tues. 9 am —
8 pm and Wed., Thur., Fri. 9 am — 5 pm. The exhibit runs Nov. 29 to Dec. 16, 2016 at The
Grange, 1921 Dundas St. W. Mississauga 905-828-8411

Let’s celebrate “Veselé Vianoce!”

Bazar 2016

Slovenskej Evanjelickej cirkvi a. v.

dna 26.novembra 2016,

v sobotu rano od 10.00 hodiny.
Ako predoslé roky, vam opéat’ ponukame

vyrobky maésiarskej kuchyne: klobasy, palivé We i nVite yo u to |
i nepalivé, jaternice, slaninu, tdenu a p u bl is h y our g re et_

paprikoviu. Rézne cukrarske vyrobky, kolace a

zékusky a iné. Poéas BAZARU 2016 budete inas in the
méct ochutnat’ jedla zakalackovej kuchyne - .
presved¢it’ o $pickovej kvalite nasich C h ri Stm as 2 0 1 6

vyrobkov.

Pripravili sme pre vas, vade pobavenie aj hod- SpGClaI |Ssue Of the
notnu tombolu. Bazarova hala je v prizemi kosto- ’ -
la sv.Pavla, Evanjelickej a. v. Slovenskej cirkvi KanadSky Slovak

na 1424 DAVENPORT Rd. - 100 metrov na

zapad od krizovatky Davenport Rd. The Cana dia n
a Dufferin St. Prosime vas, vacsi nakup si

objednajte uz teraz. Tel.: 416 763 3063. Slovak,
the only Slovak

Sts. C}’I‘ﬂ & Methodius Slovak Parish ng\l,v-s"’)vae sg |I~y|n

Christmas Bazaar

4 Sundav, November 27
j‘# After 9:00 a.m. massuntil 1:00 p.m. FOR SALE

Piroly, Klobasa, Cabbage Rolls. Jatermca, knedle, Baked Goods Euro pE: :‘a IgIeI?: ||edB ake ry

S1s. Cyril and Methodius Parish Hall s
3233 Thormvood Drive, Mississanga, ON Joe Pust
' 5 : Sales Representative

Cell: 905 - 630 - 1956
Office : 905 - 465 - 9348
joe@jpust.com
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P red nejakou dobou, ked’ si
Slovensko, ale aj susedné
Cesko volili svojich
vrcholnych  predstavitelov,
viaceri usadlici v Kanade
zacali protestovat. Znelo to
paradoxne, ale vyskytla sa i
situacia, ked” moji dlhoro¢ni
Ceski znami prisli s nazorom,
aby som podpisal akysi protest
proti Ceskému prezidentovi
Zemanovi.

V prvom rade som sa im snazil
vysvetlit, Ze wuz samotny
ndpad je velmi nepatricny.
Ved su v emigracii uz
nickol’ko desatro¢i a podla
mna nemali ,,moralne pravo
vypisovat akési protesty.
Navyse, ¢o som mal mat ja,
Slovak, spolo¢né s preziden-
tom krajiny, ktord zZije v
dobrych susedskych vzt'ahoch
s mojim rodiskom, kde si
kazdy gazduje na svojom a po
svojom. A tak som ich s trp-

kym usmevom rychlo
vyprevadil.
Pri vol'be prezidenta

Slovenskej republiky vznikali
tu a tam jemne napité vztahy
aj medzi wusadlikmi -
emigrantami, ktori
vychvalovali toho ,,svojho*
kandidata, o ktorom sa

v

s .

> .-'"'-'.-:'*:'-'":#u.r ."'4"""!"". '.

dozvedeli nielen z interne-
tovych predvolebnych prezen-
tacii, ale kuridznejsie informa-
cie mali od svojich pribuznych
a priatel'ov.

Podobalo sa to bulvarnym
spravam, a tak, ako véicSina,
som zastaval nazor, Ze my,
ktori zijeme d’aleko za hrani-
cami Dunaja, nemame pravo
zasahovat do vnutornych
zalezitosti Slovenska, lebo
mimo iného by sme sa mohli
poriadne zosmie$nit’.

Preto sa v naSich novinach
neobjavila propagéacia ani jed-
nej slovenskej politickej
strany. Jednozna¢ne sme si
stali za nazorom, Ze Slovensko
ma dostatocné mnozstvo

rozumnych ludi, ktori si
demokratickym rozhodnutim
zvolia toho, kto im bude
najlepSie vyhovovat. A tak
priame ¢i nepriame ponuky
propagatorov niektorych stran
zo Slovenska skon¢ili v kosi.
Tento postoj sa stretol s klad-
nym ohlasom medzi mnohymi
rodakmi ,,doma”, na
Slovensku. Na jednotlivcov,
ktori im pontkali svoje
“odborné rady”, sa divali s
usmevom. Postoj Kanadského
Slovaka zostal nezmeneny aj
po navstevach politickych
reprezentantov =~z nasej
domoviny.

PriSla vymena pozicii.

A dalsie odporti¢ania. Doteraz
ich bolo iba niekol’ko, I'ahko
by sa dali spocitat’ na prstoch,
ale prisli...

Ide o nedavne prezidentské
volby v Amerike. A plne
pripomenuli situaciu z pred-
chadzajucich riadkov. AZ na
to, ze prisli zo Slovenska.
Pripominali demonStrantov
proti uz zvolenému preziden-
tovi USA, z ktorych mnohi
pdsobia ako “profesionalni ”
manifestanti. V slobodnej
demokratickej krajine to nie je
ni¢ nové, takze aj Vv
manifestacii si kazdy moze
povedat, popripade vykric¢at
svoj nazor. Tu vSak zaCina

spomenuta vymena pozicii.
Hlasy zo Slovenska akoby
nabadali k protestom proti
novozvolenému americkému
prezidentovi a prevazne burli-
vo komentovali svoj znalecky
postoj. Nie je zndme, preco to
oznamovali nam, ale verim, Ze
maji mapu sveta a vedia, Ze
medzi USA a Kanadou je
hranica.

Cize tak ako sa tu nasli
naslovovzati odbornici
schopni momentalne radit
Slovakom ¢o, pre¢o a koho
volit' - podobne sa prihlasili
ich dvojnici zo Slovenska
radit nam, aby ich nazor ¢i
radu na americké volby
zvestovali kanadski Slovaci
juznym susedom.

Takze, nielenze mame
odbornikov na konSpira¢né
tedrie a roz$irovanie
ultralavic¢iarskej moskovskej
propagandy, ale aj obojstranné

(slovensko-kanadské ¢i
kanadsko-slovenské) politické
poradenstvo.

Ked ktosi povedal, ze sme
mald krajina, mohol uz dodat’,
ze s nadmernym mnoZzstvom
naslovovzatych “politologic-
kych” poradcov.

jb

Co sa stalo v Rusku pred 99 rokmi?

Na kazdej Skole, urade, v kazdej
tovarni  viseli nastenky a
transparenty pripominajice
Vel’kld oktébrova socialistickid
revoluciu.

V  pondelok(7. novembra) sa
pripomenulo 99. vyrocie ruskej
bol'sevickej revolucie. Kto si paméta
obdobie socializmu, vie, ze 7.
november spolu s datumom Vitazného
februara bol v rdmci mytologie komu-
nistickej strany vobec najdolezitejsi.
Na kazdej skole a tovarni, na kazdom
urade a obchode viseli nastenky a
transparenty pripominajuce Velku
oktobrova socialisticka  revoluciu.
Oktobrova sa nazyvala podla vtedy v
Rusku platného julianskeho kalendara.
Kratko pred tym, ako v roku 1917 pre-
behla februarova revolucia, sa teoretik
revolicie Lenin vyjadril, Ze revolicia
v Rusku sa v dohladnom case
neuskuto¢ni. V tom Case sa zdrziaval
vo Svajciarsku. Na jar dostal ponuku
od nemeckej vlady na navrat do Ruska.
Nemci nalozili Lenina a jeho druhov
do zapecateného vlaku a vyslali ich do
Petrohradu. Lenin bol vlastne nemecky
agent a aj vd’aka finan¢nej podpore z
ich strany mohol vstipit do boja o
moc. V poslednej chvili eSte bola
moznost ho  zastavit. General
Kornilov pontkol premiérovi
Kerenskému, ze bol'Sevikov vojensky
spacifikuje. Kerensky ako ,,spravny
demokrat® vSak Kornilovovu ponuku
odmietol, zbavil ho velenia a nechal
uvdznit. Po tom uz ni¢ nestalo
bol'sevikom v ceste k moci.

O co i8lo bol'sevikom?

Podla historika O. Figesa bolo
Leninovym hlavnym ciel'om ziskanie
moci a vSetko, ¢o robil, bolo
prostriedkom.  Samozrejme,  Ze
bol'sevici nevystupovali s tym, ze im

ide o moc, ale mali urcity politicky
program. Podarilo sa im nadchnut aj

mnoho vzdelanych Tudi svojim
programom modernizacie spolo¢nosti,
zrusenia vykoristovania, vytvorenia
spravodlivej, na rovnosti zalozenej
spolocnosti.

Spociatku si ziskali vojnou unavené
masy slubmi mieru a prerozdelenia
pody. Ked uz mali moc pevne v
rukach, zacali l'udom zase poddu
odoberat’, aby mohli vytvorit' velké
Statne farmy - kolchozy.

Radikélne rovnostarstvo
Rovnostarstvo malo viacero poddb.

Komunisti sa medzi sebou oslovovali
sudruh a tykali si. Vojaci Cervenej
armady si spomedzi seba volili
velitel'ov. O vojenskych operaciach sa
nerozhodovalo na zéaklade rozkazu, ale
demokratickym hlasovanim.

Tento zvyk z armady odstranil az
Trockij, pretoze vojenské jednotky,
ktoré boli riadené demokraticky, boli
malo efektivne. Vznikali tieZ orchestre
bez dirigentov, kde si boli vsetci
hudobnici rovni.

Bolsevici cheeli zrusit' tradi¢ni rod-
inu. T4 sa chapala ako nastroj
zotroCenia zeny. Zena sa mala

oslobodit’ od jarma rodiny. Ako prvi na
svete preto legalizovali bol'Sevici
potrat bez obmedzenia. “V niektorych
oblastiach dochadzalo aj k takym
excesom ako zoStatnenie vsSetkych
slobodnych Zzien v urcitom veku. ,,

Bolo maximalne ulahcené uzatvaranie
a rozvadzanie manzelstiev. Vznikali
prvé jasle, aby sa Zeny matky mohli o
najskor  zapojit do budovania
socializmu. Hlasala sa promiskuita, ¢o
malo tiez na nasledok narast
rozvodovosti. Na zaciatku 20. rokov
malo Rusko dvatsatSestkrat vyssiu
rozvodovost’ ako zapadna Europa.

Zaplatia Bronsteinovia

Jeden z oblubenych mytov o ruskej
revolucii je, ze bola dielom Zidov.
Podla historika A. Zubova bolo
zidovskej narodnosti 10 percent
bol'sevikov.  Podiel  zidovského
obyvatel'stva v Rusku bol 5 percent.
Téato mala disproporcia je
vysvetlitelnd tym, ze Zidia Celili v
Rusku najtvrdS$iemu utlaku v Eurdpe.
Preto sa nemozZno ¢udovat, Ze bolo
medzi nimi o trochu viac revolu-
cionarov.

Jeden rabin povedal: ,, Trockisti si
robia revolucie a bronsteinovci za to
zaplatia.“ (Vlastné meno Trockého
bolo Bronstein).

Pri¢inou revolu¢ného vybuchu pred 99
rokmi v Rusku bolo to, ze boli
dlhodobo ignorované zaujmy urcitych
silnych  spolocenskych  skupin.
Bol'sevici sice priniesli nejaké riese-
nia, realita vSak ukazala, ze iSlo o
pseudoriesenia.

Napriek tomu ich myslienky nemusia
byt mrftve. Ved hesla o odstraneni
utlaku, o rovnosti a bratstve znejl
dobre aj dnes.

JOZEF BUGAR



N a niektoré zvyky a tradicie
sme jednoducho zabudli. Su ako slova,
ktoré sme dlho nepouzili a neskor si na
ne uz ani nespominame. Pritom su
stale kdesi v brazdach nasej mysle -
zapadnuté prachom zabudnutia.

Mikulas, sviaty  Mikulas, bol
predzvestou Vianoc nielen pre deti.
Predstavoval privonanie k nieComu
velkému a lepSiemu, ¢o pride onedlho.
Je uctyhodné dozvediet’ sa, Ze podla
najnovsich prieskumov sa mikulasska
tradicia na Slovensku vo velkej miere
uchovava i nad’alej.

Vecer pred MikuldSom si deti priprav-
ili vylestené topanky - a kto bol pocas
roka poslusny, nasiel v nich sladkost’
¢i pomaranc, ktoré v minulosti patrili k
nedostatkovému tovaru.

Tie menej pocuvne deti dostali uhlie.
Obycajné Cierne uhlie symbolizovalo,
ze pocas roka boli nepocuvni ako

Mikulas stale

Certici. = Mikulda§  bol  jasnou
predzvestou, ze onedlho pride Jezisko
a prinesie ozajstné darceky.

Jedna z idylickych novodobych
tradicii Slovenska je aj predviano¢né
pisanie listov Jeziskovi. Je to obdoba
dopisovania Santa Clousovi u deti z
Kanady, ktory pride niekol’ko tyzdnov
pred Vianocami v  tradi¢nom
viano¢nom sprievode. V oboch pri-
padoch, ak funguje ,poStové
prepojenie* medzi detmi a Jeziskom ¢i
Santa Clousom, dostani na svoj list
odpoved’ - zéklad pre detsku radost’.

Pre vacsinu deti v krajine javorového
listu je 6. december obycajnym dnom.
No o MikulaSovi sa mozno nieco
dozvedia od malych kamaratov s
eurdpskymi korenimi.

Je prijemné zistit, ze nas Mikulas
prezil aj Deda Mraza, ktory bol
nevydarenou napodobneninou.
Desatrocia ho pretlacala Moskva do
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svojich satelitnych krajin.

Mikula$ zacéiatkom decembra

oziva nielen v srdciach slovenskych
deti, ale i dospelych, ktori v paméti jb

chodu sv. Mikulasa.

Na sv. Mikulasa sa teSia najma deti,
skutoc¢ného chce nasledovat’ malokto

Dévat’ a necCakat dar je
hlavhym zmyslom sviatku sv.
Mikulasa, ktory sa spaja s datu-
mom 6. december. Na
Slovensku, podobne ako aj v
okolitych Statoch, sa na tento
den teSia najma deti, pre ktoré
je  symbolom obdarovania
sladkostami, ovocim a inymi
darCekmi. Veriacim ten den
pripomina, 2e Boh im dava
kazdy defi mnozstvo darov, hoci
si ich fudia ani nezasluzia.

UZ sa stalo tradiciou, Ze deti si
predveCer sv. Mikulasa vycistia
Eizmicku.

Mikulas sa narodil priblizne v
roku 270 na juznom pobreZi
Malej Azie pravdepodobne v
tretom storoCi. Pochadzal z
bohatej rodiny. Stal sa najprv
diakonom a krfiazom, neskor
biskupom v meste Myra v
juznom Turecku, udajne proti
voli svojho otca, ktory si zelal,
aby bol vojakom.

Biskup Mikula$ hlasal evanjeli-
um, pomahal biednym, chorym
a trpiacim a preslavil sa svojou
dobrocinnostou. Koluje o fiom
mnozstvo legiend. Jedna z nich
hovori o tom, ako pomohol trom
chudobnym sestram, ktoré sa
nemohli vydat, lebo nemali na
veno a preto ich cakal kruty
osud v otroctve alebo v
nevestinci. Ked sa o tom
dozvedel biskup Mikulas, zabalil
vraj hrudu zlata do Satky a v
noci ju nepozorovane hodil cez
okno do izby, kde spali tri

Predpoklada sa, ze svaty
Mikulas zomrel asi 6. decembra
roku 345-351. Pochovali ho v
myrskom kostole, kde boli jeho
telesné pozostatky ulozené az
do roku 1087. Ked Myru
obsadili moslimovia, podarilo sa
MikulaSove ostatky preniest do
talianskeho pristavného mesta
Bari, kde Zilo vela gréckych
pristahovalcov. Tam postavili
novy kostol zasvateny
MikulaSovi. Na celom svete je
viacero kostolov zasvatenych
SV. Mikulasovi a jeho
patrocinium patri medzi
najCastejSie. Kult sv. Mikulasa
bol od 6. storoia znamy v
Byzantskej riSi, od 9. storoCia v
Taliansku a od 11. storoia v
Nemecku, Francuzsku a
Anglicku.

Slobodné diev€ata sa k nemu
modlia, aby sa prihovaral za ich
Stastny vydaj.

Svatomikulasska tradicia
vychadza aj z jeho zasvatenej
ochrany nad detmi. Zvyk
obdaruvat deti sa rozmohol
najma v Holandsku a odtial sa
rozsiril do Anglicka, Nemecka,
Severnej Ameriky, kde k nemu
pristahovalci pripojili
Skandinavske ludové tradicie o
Skriatkovi respektive
Carodejnikovi, ktory zlé deti
tresta a dobré odmiena
darCekmi. Mikulasska tradicia
sa na celom svete spaja s jeho
obdarovavanim  nielen 6.
decembra na sv. Mikulasa, ale

chudobné dievCata. Vdaka Ste-
drému daru sa mohli v8etky tri
sestry vydat, a tak ich Mikulas
zachranil pred poniZzenim a
hanbou. Svoj skutok chcel
utajit, vSetko sa vSak prezradilo
a ludia ho chvalili za jeho
Slachetnost.

sa

Povest divotvorcu spdsobila, ze
stal viacnasobnym alebo
patrénom. Za svojho ochrancu
ho poklada pravoslavne Rusko,

meno, napr.

ktoré prijalo krestanstvo v 10. kupcoy,
storodi. Mnohé, najma namornikov,
europske mesta nesu jeho voravkarov.

Nicholas v
Anglicku &i Liptovsky, Plavecky
Borsky Mikula§ na
Slovensku. Svaty Mikulas bol
vdaka legendam patrénom,
majitelov  zalozni,
lekarnikov  Ci

aj na Vianoce.

Tradicia obdarovavat deti 6.
decembra sa rozSirila v stre-
doeurdpskych slovanskych
krajinach. V Tludovych pred-
stavach je znamy ako bielovlasy
privetivy dedusko s velkou

bradou, ktory v sprievode Certa
a anjela prichadza za detmi s
posolstvom lasky a noSou plnou
sladkosti.

V ostatnych krajinach s
dominujucim krestanskym
naboZenstvom sa mikuldSska
tradicia spaja so samotnymi
Vianocami. V Amerike a najma
v dalSich anglicky hovoriacich
krajinach vitaju Santa Clausa,
pre finske deti je to Joulupukki,
vo Francuzsku poznaju Pére
Noéla a v Rusku deda Mraza.

Aj finske Laponsko sa v
legendach povazuje za sucasny
domov Sv. MikulaSa, kde su
adresované listy deti z celého
sveta s prianim darCeka na
viano¢né sviatky. Prave odtial
na zaprahu tahanom sobmi
zaCina rozvazat darCeky po
celom svete.

Noviny Sunday Times priniesli
13. decembra 2004 c¢lanok,
podla ktorého britski a talianski
vedci udajne zrekonstruovali
tvar sv. Mikulasa. 18lo o vlastny
nazor vedcov, ktori uviedli, Ze
najnapadnejSim znakom na
tvari sv. Milulasa bol - zlomeny
nos. Specialisti si na pomoc
zobrali pocitaCovl techniku a
ako podklad im posluzili
rontgenové snimky a miery
lebky svatca. Antropologicka
Caroline Wilkinsonova z
Manchesterskej univerzity kons-
tatovala, ze "mal zaujimavu
tvar". "Bola vskutku muzng a
zlomeny nos bol jej poznavacim
znakom." Historického Mikulasa
s jeho nasledovnikmi spaja -
biela brada. Skuto¢ny Mikulas
ju nemal dihd, ale nakratko zas-
trihnutad.

TASR

Veselé Merry
Vianmoace Chqi!stmaf.'
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Kosice
ziskali
vyznamny
titul!

Zastupcovia mesta KoSice —
viceprimatorka Renata
Lenartova a koordinator pro-
jektu KoSice — Europske
mesto Sportu 2016 Ivan Sulek
v stredu 16. novembra vecer
prevzali v sale Eurdpskeho

parlamentu v Bruseli ocenenie
Najlepsie Europske mesto
Sportu 2016 - Best European
City of Sport 2016. TASR o
tom informovala hovorkyna
Kosic Linda Snajdarova.

Slavnostného aktu sa podl'a jej
slov ztcastnila aj poslankyna
Eur6pskeho parlamentu,
Kosi¢anka Monika Smolkova,
podl’a ktorej sa Kosice stali za

ostatny rok najcCastejSie
spominanym  mestom Vv
Eur6pskom parlamente.

Ocenenie Najlepsie Europske
mesto Sportu 2016 ziskali
Kosice v konkurencii 19
europskych miest, ktoré su v

tomto roku nositel'mi tohto tit-
ulu.

"KoSice st najlepSim mestom
Sportu v Eurdpe a to je velky
uspech. Dakujem vSetkym
Kosi¢anom, vdaka ktorym
sme toto ocenenie ziskali a
verim, Ze sa z neho teSia rov-
nako ako ja a moji kolegovia.
Teraz odovzdavame Stafetu
Banske;j Bystrici,
budicoro¢nému Eurdpskemu
mestu Sportu a budeme jej
drzat’ palce, aby bola rovnako
uspesna ako Kosice," povedal
koSicky primator Richard
Rasi.

Zdroj: hkl, Novy Cas

Spomienky pri vyroc€i 17. novembra “Dna boja za
slobodu a demokraciu...

Vzopreli sa komunistickej
totalite, prevezmu Ceny
Pamaiti naroda.

17. novembra si ocenenie pre-
vezali Styria bojovnici proti
komunistom. Dve CesSky a
dvaja Slovaci.

Laureati Paméti naroda

Ludmila Vachalova (1936)
stravila takmer Sest' rokov v
komunistickom vézeni, z toho
prvych devdt mesiacov na
samotke s malym zamrezo-
vanym okienkom na strope. A
to len preto, Ze na Zéapad
preposielala spravy svojho
brata.

Kazdy den ju bachari vodili na

dvoj- az trojhodinové
vysluchy. ,,Asponn sa nieco
dialo,” hovori. ,Bolo to

znesitel'nejSie, nez byt stale
sama na cele.*

Jej brat dokumentoval v spra-
vach podmienky v trestaneck-
om tabore Horni Slavkov, kam
ho zavreli za prechod hranic.
Vtedy len 17-ro¢na Ludmila
mu do vézenia nosila papier,
kopiraky, fotoaparat, a potom
spravy pasovala von a na
Zapad.

4. decembra 1954 pred ich
domom zaparkovalo Sest’ aut s
eStebakmi, prehladali dom a
Ludmilu odviezli. Domov sa
vratila az v roku 1960.Trest si
odpykavala postupne v Zen-
skych vizniciach v Chebe,
Zeliezovciach a v
Pardubiciach.

Pretoze odmietla donasat’ na
ostatné vizenkyne, nesmela
dostavat’ balicky.

Po navrate pracovala v
Ceskoslovenskych S§tatnych

drahach, kde zostala az do
déchodku.

Jitku Malikova (1926) vo
vykons$truovanom  procese
odsudili na jedenast rokov
vizenia za velezradu.
Komunisti ju obzalovali ako
veducu protistatnej skupiny,
ked vo svojom byte ukryvala
a pomohla za hranice
niekol’kym prenasledovanym
rehol'nikom a knazom.

Zatkli ju v roku 1953. ,Bola
som na fakulte, akurat sme
mali telocvik — plavanie.
Vytiahli ma rovno z bazéna.*
Vtedy 27-ro¢ni Studentku
mediciny vypocuvali najprv v

Bartolomejskej, potom na
Ruzyni. ,,Beténova dlazka,
neustdla zima, tvrdé vys-
luchy,” popisuje Malikova
podmienky.

Do protokolov si
vySetrovatelia zaznamenavali,
¢o potrebovali pocut,, a tak sa
im Studentka vysmiala, nech si
napisu, ze otravila Klementa
Gottwalda.

Malikovéa preSla vidznicami a
trestnymi tabormi v Zeliezov-
ciach, Trnovciach, Ilave a
Pardubiciach, pracovala za
minimalnu mzdu najmd v
pol'nohospodarstve. Prepustili
ju na amnestiu roku 1960.
Medicinu nikdy
nedoStudovala, mohla

pracovat’ len ako robotnicka.
Az neskor sa jej podarilo
doplnit’ si vzdelanie a az do
penzie pracovala ako laboran-
tka v nemocniciach.

Rudolf Dobias (1934) prezil
Sest’ rokov v otrasnych pod-
mienkach pracovnych lagrov a
bani na Slavkovsku a
Piibramsku. Odsudili ho za
velezradu. Spolu so svojimi
kamaratmi z tajného

skautského oddielu tlacili pro-
tirezimové letaky.

Vyzyvali v nich, aby l'udia
nevstupovali do druZstiev,
protestovali proti prenasle-
dovaniu cirkvi, vyzyvali
narod, aby sa branil komuni-
stickému teroru. 5
Pre Rudolfa Dobiasa si StB
prisla 23. decembra 1953.
Vtedy 19-rocny  mladik,
vysokoskolsky Student rustiny
a slovenéiny, akurat rabal
drevo.

Nasledovali tvrdé vysluchy,
hlad a ttrapy vySetrovacej
vézby v Bratislave. Do mesia-
ca komunisti pozatykali celu
Dobiasovu skautski skupinu a
v juni 1954 uz vSetkych
odsudili a poslali do pracov-
nych lagrov.

Po prepusteni na amnestiu
pracoval na stavbach ciest a
Zelezni¢nych trati. Angazoval
sa v ochotnickom spolku a
nadviazal na svoje prvé bas-
nické pokusy z vizenia, pisal
aj poviedky a rozpravky pre
deti.

Po roku 1989 pracoval kratko
ako novinar, neskdér ako
spisovatel’ na vol'nej nohe.

Antona  Tomika (1932)
zatkla StB spolu s jeho
priatelmi na vylete v

Slovenskom raji v lete 1951.
Udajne mali pri sebe granaty a
pistole.

Podla Tomika vSak bolo
vsetko inak. Ako podozrivych
ich bezdovodne oznacili lesni-
ci, potom uz nasledovalo

rychle zatknutie. Pocas stadii
na VysSej priemyslovej Skole
v Bratislave zalozil koncom

leta 1950 so spoluziakmi
skupinu.  SAK-  Spolok
antikomunistov.

Mladici skoncili \%
Leopoldove, v neslavne
slavnej vySetrovni nazyvanej
Mlyn.

Tomikov otec sa mnervovo
zrutil a v 16-roénom
mladikovi sa wusadil pocit
krivdy a nespravodlivosti.
Rozsudok znel na 15 rokov za
velezradu a prace v uranovych
baniach na Jachymovsku.
Koncom leta 1955 sa spolu s
d’al$imi spoluviziiami pustili
do hrabania tunelu. Utek sa
vSak nevydaril, Tomika Statna
bezpecnost’ chytila na moste
cez rieku Ohfte. Policajti po
fiom zacali striel’at’ a trafili ho
do panvy. Za utek dostal
Anton Tomik dva a pol roka
trestu navyse, amnestovali ho
v roku 1960.

(kraten¢)

Jana Cevelova
Dennik N

Matovic vola
po
spravodlivo-
sti.
EStebakom
chce siahnut
na dochodky

Vysluhové doéchodky pre
byvalych prislusnikov
Statnej bezpec€nosti a ich
zloziek by sa mali ploSne
zdanit o 50 percent.
Politicki vizni, ich
manzelky, manzelia alebo
ich vdovy a vdovci by zas
mali dostat’ jednorazovy
finan¢ny prispevok vo vyske
1000 eur. To je zamer nove-

ly zékona 0
protikomunistickom odboji
z dielne OLaNO-NOVA.

"Hlavnym tucelom navrhu
zakona je ukoncit po 27
rokoch od NeZnej revolucie
nespravodlivy a neuctivy

stav. v demokraticke;j
spolo¢nosti, kde ti, co roky
boli utlacatel'mi a

prenasledovali osoby, mucili
ich a popierali zakladné
ludské prava, hlavne slobo-
du slova, poberaji dnes
vysoké vysluhové dochodky
a ti, ¢o rukami tychto osob
trpeli, maju nizke starobné
dochodky," vysvetl'uja pred-
kladatelia navrhu.

(kratené)

aktualne.sk

Vazni boli
brutalni.
Leopoldov
si pripomina
najvacsiu
trageédiu

Najvacsiu tragédiu v dejinach
slovenského vazenstva si 25
rokov od zavrazdenia piatich
dozorcov pripomenu prislusnici
Zboru vazenskej a justiCnej
straze (ZVJS) a pribuzni obeti
pri pamatniku pred leopoldovsk-
ou vaznicou v stredu 23. novem-
bra.

Najtragickejsi utok na vazen-
skych dozorcov spustil odsu-
deny Tibor Polgari  23.
novembra 1991, ked pod

zamienkou vhodenia listu do
schranky poziadal referenta
rezimu FrantiSka Slobodu, aby
ho pustil za chodbové mreze.
Spolo¢ne s dalSim vazfom
MiloSom Urigom ho napadli a
dobodali na smrt. Obaja zlocinci
sa potom prezliekli do uniforiem

vazenskych dozorcov a
spolo¢ne s dalSimi piatimi
odsudenymi  pokraCovali v

krvavej ceste za slobodou.

Ich vy€ihanie neprezilo pat pris-
luSnikov vtedajSieho
Napravnovychovného Ustavu,
niekoflki dalSi boli zraneni. So
strelnymi zbranami a
rukojemnikmi  sa sedmicka
zlo€incov dostala na slobodu. V
ukradnutom aute bludili, az sa
napokon dostali opat do
blizkosti Leopoldova. Zivot v
meste sa v tom c¢ase zastavil,
Leopoldov a okolie obsadili pris-
luSnici Specialnych jednotiek,
nejazdili  vlaky, [ludia boli

poschovavani doma. Po dvadsi-
atich hodinach od uteku
vSetkych uteCencov za dramat-
ickych okolnosti zadrZala policia
na okraji PieStan a v stohu
slamy pri Zlkovciach.

Najvyssi sud v roku 1994
odsudil Tibora Polgariho a
MiloSa Urigu na dozivotie,

Bartolomejovi BotoSovi vymeral
18 rokov, Daliborovi Bajgerovi a
Vaclavovi Fedakovi po patnast
a Vladimirovi Dudovi trinast
rokov vazenia. Ondrej Harvan si
trest zvolil sam, spachal
samovrazdu. Drama nebola
dielom nahody, utek bol dihSie
pripravovany.

Udalost, po ktorej nasledovali
vyznamné zmeny v systéme
bezpecnosti vaznic, pripomina v
Leopoldove pamatnik s menami
vSetkych obeti. Zbor vazenskej
a justi¢nej straze si ich pamiatku
pripomina kazdoroCne v den
vyrocCia tragédie.



Magicka sila obrazu

Madé advokatka \%

Montreale sa kratko po
skonceni pravnickej fakulty, so
Studentskou Tl'ahkovaznostou
rozhodla, Ze pocas letnych
prazdnin precestuje s batohom
na pleciach star Eurépu. Jej
prva cielova stanica bol
Lisabon. V Lisabone si zakupila
cestovny listok na vlak, ktory
platil niekol’ko tyzdiiov. Mohla
s nim cestovat’ s prestavkami po
celej Europe. Z  mojho
rozpravania pocula, ze
Slovensko ma krasnu prirodu,
hory, jaskyne, hrady, zamky i
skanzeny. Slovaci su narod
skromni, sympaticki i pohostin-
ni. Rozhodla sa, Ze navstivi aj
Slovensko.

V Bratislave pocas prvych
dvoch dni spoznavala mesto a
okolie. Pri potulkach po meste
ju uputal obchod ULUYV, kde
obdivovala ludové vyrobky.
Najviac ju uputali obrazky,
ktoré¢ boli malované na skle.
Tam sa opytala na techniku
malovania. Predavacka jej
dobrou angli¢tinou podrobne
vsetko opisala: sklo musi byt
dokonale Cisté, odmastené
octovou vodou, akrylova farba
sa nanaSa po vrstvach zozadu,
na zaciatku treba urobit’ obrysy
postavy, prva vrstva je napr.
kabat, potom ide viazanka, po
nej koSela, nakoniec pozadie
obrazku, ak je obrazok farebne
hotovy, dava sa na farbu tekuty
vceli vosk, ktory ju chrani.

Mal’ovanie na skle ma pévod v
starom Egypte. Neskdr toto
umenie priSlo do Eurdpy a cez
Taliansko, Nemecko a Cesko sa
u nas objavilo v 19. storoci.
Malbe sa venovali robotnici. Po
skonceni zatevnych prac na poli
pris§li na zimu domov a cez

Lebo su svetlom

Je  obdivuhodné, kolkym
Citatelom zalezi na tom, aby
tieto noviny nielen vychadzali,
ale tesia sa, ked’ maju na svojich
strankach aj nieco vylepsSené.
Niektori kratko po tom, ako
dostani a precitaju noviny,
zatelefonuju, pochvalia alebo
priatel'sky povedia, ¢o sa im
nepozdavalo.

Dalsi poslu ¢lanok, na konci
ktorého byva podobna
poznamka, aku maval nas
dlhoro¢ny dopisovatel Robert
Bajcar: “Ked’ sa ti to nebude
pozdavat, hod’ to prosim do
kosa”. A e$te dodaval, Ze sa
absolatne neurazi, lebo mam na
to plné pravo a navyse sme pri-
atelia. Taktiez patril medzi tych,
ktori sa spytali, ¢i a ako by
mohli pomoct’.

Tieto ¢i podobné slova su perla-
mi, pokladmi, ktoré by iste
mohli mnohi redaktori zavidiet’.
A ¢o viano¢né pozdravy, vinse,
darceky pod “nas” stromcek ¢i
iny druh drzania si tychto novin
blizko srdca?

Vinsovania su rovnako
srdecnou a stiCasne aj financnou
podporou. Nie kazdy a vzdy ma

zimné  veCery  malovali.
Zobrazovali deje z Nového a
Starého zakona, neskor to boli
mal’by zo stredného a severovy-
chodného Slovenska s nametom
Janosikovej druziny. Obrazy na
skle sa predavali na pitach a na
jarmokoch a  Sirili  sa
podomovym obchodom.

Dnesni mlad$i maliari pracuju
uz inou technikou. Nakoniec
JUDr. Isabelle Regout si s
velkym nadSenim a euforiou
kupila jeden obrazok s odhod-
lanim, Ze aj ona toto umenie
vyskusa. Obrazok mal aj po
navrate z Kanady silni auru,
priam zazracnu. Isabelle zacala
Studovat’ techniku mal'ovania na
skle az tak huzevnato, Ze
advokatska prax iSla na druhé
miesto. Ved aj tak pravo
vystudovala na velké zelanie

extra financie, lebo vydavky
prichadzaju zo vSetkych stran.
Je vSak dojimavé citat' list, v
ktorom je vasa podpora a medzi
riadkami sa da vybadat, ze ttto,
hoci mensiu sumu si niekto z
nevel’kého prijmu usetril.

Moj priatel’ z Floridy sa vzdy
poponahla, akoby videl, ze jeho
kazdorocnd Stedrost pomdze

svojho otca. Talent na umenie v
nej driemal uz davnejsie.
Postupom cCasu sa zacali rodit’
prvé malby. Vystavovala najprv
u rodiov v zahrade, potom v
mensSich galériach, az sa jej
obrazy dostali do vystavnych
sieni vysoko profesionalnych
umelcov, od ktorych dostava
excelentné uznania.

JUDr. Isabelle Regout advokat-
sku prax zanechala. Venuje sa
uz iba malovaniu na skle s
pouzitim eSte narocnejSich
technik. Je to prva umelkyna v
Kanade, ktora si osvojila toto
umenie. Jej profilové fotografie
ako aj obrazy mozno uvidiet na
internete. Obrazok z Bratislavy
jej proste pocaroval...

Metod Likavcan
Gatineau

majaka
tam, kde treba. Robi to bez
nejakych re¢i ¢i ocakdvania
vdaky a ked uz také slova
neskor 1 padnu, akosi ich
zahovori.
Alebo kamarat Ernest, od
ktorého pride pozvanie na kus
slova, priom ma pripravenu
obalku s predplatnym a aj nieco
extra pod stromcek. A vzdy
prida tie prijemné slova porozu-
menia a povzbudenia.
Je to doslova ceresnicka na
torte. .
A co priatel Stefan K.?
Nezabudne, zorganizuje dal$iu
zbierku, prispeje a rovnako
povzbudi chapajiicim slovom.
Ci pani, ktora medzi recou
spomenie, ze je z Casti Ontaria,
kde sa o novinach nevyjadruji
pozitivne, ale ona ich ¢ita rada...
A gratuluje k dobrej praci.

Prikladov je viacero a vSetky by
sa dali vlozit' do dvoch slov -
”dobri I'udia”.
Im, od nas vsetkych, ktori sa
pohybujeme pri priprave novin -
DAKUJEME.

Lebo st jasnym svetlom majaka
ukazujucim smer k nastava-
jucim sviatkom.
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Ucitelka z Dlé‘najskej ulice

Dievcata

Z Dunajskej
ulice

Helena Kloudova-Jonasova nam podéva ruku, ktora
nas dokaze previest’ uz zaniknutymi miestami, no vdaka nej
vSetky oZivaju. Podobne predstavuje fudi, z ktorych mnohi uz
iste neZiju, ale dokaze navodit pocit, Ze st tu s nami a Ze ich
“odkialsi” uz dlho pozname.

Je ‘ucitelkou z Dunajskej ulice” a sucasne aj dievéatom z
rovnomennej Casti mesta. Jej pribehy mdzu byt pre niekoho
navratom do takmer zabudnutého obdobia. A pre tych mladsich
zase otvorena brana do sveta, ktory tu kedysi bol a zanechal
po sebe milé spomienky.

Dunajosi
a Dunajosky
bojovali spolu

o)

Ked po odstati si pred trafikou nas obchodnik privital
slovami ,,neni su”, i§li sme, hoci nerady, do cukrarne k
Turkovi na rohu Lazaretskej a Dunajskej. Predaval
navlas také isté ako trafikant, ale po pédt kortn a
nijakovsky sa nedal obméik¢it’, ani zhandlovat’ aspoil na
Styri koruny.

Slovom, bol to vydriduch. Somrali na neho aj chalani z
okolitych ulic. Za jeho Gzeru mu spolu s nami vyviedli
poriadny “husarsky kusok”. Ako som spominala,
nebolo zvykom, aby sa Dunajo$ky zucasthovali na
hrach spolu s chlapcami, lebo ked’ sme ich pozorovali
pri hrach, volali néas “chlapcenské pupky”, a to bolo pre
nas vel'mi hanlivé pomenovanie. No vtedy iSlo aj o nas,
preto sme prijali asistenciu pri pomste Turkovi.

Pre uspesny priebeh celej akcie sa od nas vyzadovalo
robenie “sukromnych ociek”. Dunajosi, Grosslingaci,
nechybali ani Preygassaci, zhromazdeni v palebnom
postaveni za rohom cukrarne, priblizovali sa po jednom
k jej vykladu a - plesk!, vyzuvana, rozplestena zuvacka
drzala pevne na skle. Nasledoval s6lo beh po
Lazaretskej za roh Ferienc¢ikovej. Asi po tretom tapnuti
a rozmazani “Zuvajdovej placky”, Turek zavetril
nezvycajny pohyb pred obchodom.

Opustil pult, smeroval raznymi krokmi k zasklenym
dveram zistit’ situdciu. Vtedy sme my ocka z rohu od
Kysuckej krémy unisono spustili: “Idéééé!” Chlapci
zostali “Stronzo”! Za rohom. Ked’ cukrar iSiel opét’ k
pultu a bol obrateny chrbtom, jacali sme “M666zes!”

Hra s Turkom pokracovala, plieskancov pribudalo.
Cukrara presla trpezlivost’. Naraz prudko vyrazil von na
chodnik, obzerajic sa na vSetky strany, spustil spr§ku
tureckych a slovenskych $tavnatych nadavok, sticasne
odlepujuc tahajuce sa zuvacky z kl'ucky dveri i vyk-
ladov.

To uz arcilotri ukryti za rohom Feriencikovej ulice
vystrkovali hlavy, pucili sa od rehotu, chytali sa za
brucha, prehynali sa, vyskakovali, plieskali si po istach
a vydavali hurénske zvuky. My Dunajosky, vidiac
rozpaleného Turka, zmizli sme nadzvukovou
rychlost'ou. Pomsta bola dokonana.

Po tejto prihode jej aktéri dlho chodili po druhej strane
chodnika s pohladmi na opacnu stranu, vyhybali sa
stretnutiu s cukrdrom v obave, Ze niektorého spozna,
chyti za pacesy a poriadne zmangl'uje. A dobre robili,
lebo Turek casto staval vo dverach obchodu a striehol
na korist v podobe Dunajosa, Grosslingaca i
Preygassaka. Zbyto¢ne maril ¢as, nedockal sa. Jeho
cukrareii sme potom vsetci ignorovali, ved’ nakoniec,
ani zmrzlinu nemal bohvieakt, lepSiu a lacnejSiu
vyrabal Mustafa BedZetovi¢ na hornom konci ulice,
tam, kde stoji d’alSia budova banky.

Od zuvackove;j story uplynulo vel’a rokov.
Zuvaciek je na nasom trhu dost’, len tie Skoricové “neni
su”.
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10 Anniversary o

lovak Canadian Heritage Museum

My Memories of Serving as a Founding Member of the
Slovak Canadian Heritage Museum’s Board of Directors.
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DEDICSTVA

2006 seams just like yesterday. Where
did the time go? Ten Years have just
vanished. Events taking place during
these years may be history now but
they are not forgotten. Our Slovak
History in Canada is a proud one and

I was born in Canada in a very small
Slovak Village called Bradlo just eight
(8) miles south of Hearst in North
Eastern Ontario.

Although Bradlo was a Slovak Village
founded in 1930 it had lost most of its
Slovaks by 1950. They had migrated to
Southern Ontario seeking better work
opportunities and access to higher edu-
cation for their children.

I was exposed too little of my Slovak
Culture during my final years in
Bradlo. I grew up not being aware of
the many accomplishments of Slovaks
in Slovakia and of Slovaks living in
Canada. Like many members of a sec-
ond generation immigrant family [ was
frustrated because I wanted to keep
alive the Spirit of my parent’s Slovak
culture and I did not want their contri-
bution to Canada forgotten.

I am passionate about telling my non-
Slovak Canadian friends the story of
Slovak Canadians part in helping to

build Canada.

I was delighted when Margaret
Dvorsky who spearheaded the forma-
tion of the Museum asked me to be a
Founding Board Member of the

Slovak Canadian Heritage Museum’s
Board of Directors.

I had served previously as a Board
Member of the Slovak Canadian
National Council (SCNC), with an
informal group called the Friends of
Bradlo and as an organizing committee
member of the Slovak Canadian
Graduates Ball known as Recognition.
The purpose of the Museum was to
Showcase Slovak Canadian contribu-
tions to Canadian Society combined
with exhibitions of the magnificent
Culture of Slovakia our Ancestral
home.

As Board members a Mission

Statement was developed as follows.

Mission:

there is still much more to come.

Katarinska Party in Calgary

It's November, Catherines cele-
brate their name day, and
nowhere they have more fun
doing it than in Calgary. CSL
Branch 65 and other groups
organize the Katarinska party
for 43 years already. The 200
tickets sold out in a record two
days, a month before the party.
Excellent atmosphere, "our"
gourmet food and drinks and
good music are the magnet that
attracts all, year after year.

Local Slovak Folk Ensemble

Katarinska v Calgary

Je november, Katariny maju
meniny a akoze ich lepSie
oslavit nez na tradi¢nej
Katarinskej zabave? 65. zbor
KSL a dalSie organizicie v
Calgary organizuju Katarinske
zabavy nepretrzite uz 43 rokov.
A 200 listkov sa tento rok
vypredalo za rekordné dva dni,
mesiac pred zabavou. Vyborna
atmosféra, labuzné "nase" jedla
a napoje aj vyborna muzika su
magnetom, ktory vsetkych rok
¢o rok pritahuje.

Slnecnica (Sunflower) put on a
great after dinner show, with
which they perfectly represent
Slovak culture across Alberta.

Chef Pavel Hebelka and his
assistants had to start preparing
the meals more than 24 hours
before the party, to ensure that
everyone would have plenty,
because at Katarinska party no
one follows a diet. An advan-
tage in Alberta is that all liquor
stores are private and can order
anything from anywhere in the
world, so several carry import-

Tohoto roku tiez vystapil miest-
ny slovensky folklérny subor
Slne¢nica s pestrym pro-
gramom ktory bol na vysokej
urovni. Subor vynikajico
reprezentuje slovensku kultaru
po celej Alberte.

Séfkuchar Pavel Hebelka s
pomocnikmi zase pripravoval
chutné jedla uz vysSe 24 hodin
pred zabavou, aby sa kazdému
hojne uslo pretoze na
Katarinskej nikto nedodrzuje
diétu. Vyhodou Alberty je, Ze
vSetky predajne alkoholu st

ed Slovak drinks, ranging from
Slovak rum, plum and pear
brandies to excellent Slovak
beer.

Most of those present were
young people who are very
proud of our Slovak traditions,
and having a great fun is one of
them. Combined with excellent
DJ music that included the lat-
est hits from Slovakia, every-
one partied well into the early
morning.
P. Carnogursky

sukromné, takze sa cez ne daju
jednoducho objednat’ aj ciro
slovenské napoje, od tuzem-
ského rumu, slivovice,
hruskovice po vyborné
slovenské piva.

Vicsina pritomnych boli mladi
I'udia, ktori su stale hrdi na
slovenské tradicie a dobra
zédbava je jedna z nich. Pri
vybornej DJ hudbe v ktorej
nechybali aj najnovsie hity zo
Slovenska sa vsSetci dobre
zabavali do skorého rana.

P. Carnogursky

To make Canadians aware of Slovak
heritage in Canada through the exhi-
bition Of heritage artifacts and
Educational materials and Programs
across Canada And, in particular, To
work actively in partnership With
existing Museums and Organizations,
including Cultural institutions in the
Slovak Republic in order to Maximize
the advancement Of our objectives.

The Museum undertook many success-
ful projects over the past number of
years that have along with Slovakia’s
current success in Sports on the World
Stage made many Canadians aware of
Slovaks, their Heritage and their con-
tribution to Canada.

Today ten years after the Museum’s
founding its leadership is in the capa-
ble hands of Alena Melas.

Rudy Bies
November 6, 2016

NA NAVSTEVE
V SLOVENSKEJ SKOLE

Slovensky vel'vyslanec v
Kanade Andrej Droba
nav§tivil dna 11. oktobra
2016 spolu SO
spisovatel’kou Petrou
Nagyovou-DZerengovou
ziakov slovenskej Skoly. v
Mississauge. Porozpraval
sa s nimi a pani
spisovatel’ka im precitala
uryvok z knizky o Klare,
patronom dievcatku,
ktoré¢ho hlavnou ulohou
pocas prazdnin je zbavit sa
strachu z métoh.

Deti im na oplatku
zaspievali slovenské
pesni¢ky a zarecitovali
basnicky zo  svojho
repertodru.

Hlboko ocefiujem, ze si
pan vel'vyslanec nasiel Cas,
priSiel sa pozriet na nasu
najmladsiu slovensku
generaciu a povzbudit’ ju v
uceni sa slovenského jazy-
ka a rozvijani slovenskej
kultary.

Kramarikova Daniela



Cipciar & partners,

Haburska 49/F
821 01 Bratislava

Slovenska advokatska

kancelaria
Cipciar & partners, s.r.o.

pre Vas zabezpedi pravne sluzby
v oblasti ob¢ianskeho,
obchodného, dedi¢ského prava,
pozemkového prava, zakladania
obchodnych poloénosti
a podnikatel'ského poradenstva.
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www.cipciarpartners.sk
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Keller Williams Realty St. Pete
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W: 613-270-8600
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EDUARD MRACKA, CPA,CGA

CHARTERED PROFESSIONAL
ACCOUNTANT

*Business (Corporate) Tax and Advisory Services
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*Preparation of Financial Statements (Notice to Reader)
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*Payroll Services

*Government remittances including HST returns

Phone: 647-884-4034 Email:emracka@yahoo.com
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Marian Stastny earns Great
Slovak Democracy Honors

In the world and in Canada, Marian
Stastny was known as one of the great hock-
ey players of all time. Now his home country,
Slovakia, has honored him through its
Council for National Memory for his strong
and sincere battles against Communism,
and for Slovak independence.
The honor was in early November, when
Stastny and his wife Eva were both invited to
come to Slovakia. That honor was given for
"Your bravery in our memories and in our
hearts - extraordinarily valuable". Eva was
asked to speak of his dedication and his bat-
tles, when the Czechoslovakia Communists
and police services were persecuting him and
spying on him. And also working to cut off his
future both as a hockey player and as a
lawyer.

His brothers Peter and Anton defected
to Canada to play for the Quebec City NHL
team. And he shortly later also escaped and
joined them. They are still remembered as
outstanding hockey players. When the
Quebec hockey team folded, Marian became
the star of the Toronto Maple Leafs. He led
movements to have Slovakia's hockey teams
recognized and enter the Olympics.

Today he is the owner of a well-known
and popular golf course and hotel near
Quebec City.

Even in Canada, he worked with
Canadian organizations to promote the anti-
Communist movements in what was then
Czechoslovakia. He enlisted Slovak-
Canadian organizations to promote Slovak
independence. While a Canadian, he
became President of the Slovak World

Marian Stastny and his wife Eva often trav-
eled to Montreal for Slovak dances, such as
this Fasiangy. His well-known and popular
business since retirement from hockey is a
hotel and golf-course, just across the
St.Lawrence river from Quebec City

Congress. He tirelessly organized meetings
and speeches here, in the United States, and
in his homeland. He took part in activities of
Slovak-Canadian and American organiza-
tions whenever he could, making sure he
had speeches in both English and in Slovak.

There is no doubt he will be remem-
bered forever in Slovakia's history. We
Canadian Slovaks wish him to be remem-
bered here as well.

Jan George Frajkor

We invite you to publisT1
your greetings in the
Christmas 2016
Special issue of the
Kanadsky Slovak
The Canadian Slovak,
the only Slovak
#bi - weekly newspaper

% in Canada

Pod vianocny
stromcek
Kanadského
Slovaka

Under the
Chistmas Tree
Fund

Suffak Peter Thunder Bay 75
Zak Maria Oshawa 100
Stolarik Mark  Nepean 125
Turcek Jarka Mississauga 25
Sulan Marie & Daniel Oakville 125
Kazik Erika Etobicoke 25
Prodaj Jan & Zdenka Ottawa 100
Ladouceur Anne & Daniel Nepean 90
Luzar Jan & Zdenka Nepean 25
Farbar Gary Kanata 40
Boldizar Darina Ottawa 50
Martak Milan Windsor 5
Stofko Eva Kitchener 50
CSL-Br#7 Mississauga 500
Kacur Anne Milton 25
Klas Anne Toronto 25
Belak Nicholas North York 75
Varga Frances & Jozef Sarnia 50
Baz Rudolf Toronto 100
Kuris Mary & Steve Mississauga 100
Brestovansky Alojz  Orilia 100
Dr. Likavcan Elena & Metod Gatineau 100
Kosik Frank Montreal 30
Dr.Rose Norbert Toronto 60
Juricek Frantisek Mississauga 50
Orel Maria Mississauga 100
Hergel Tibor Pompano Beach 300
Klockner Ernest  Toronto 35
Kis Frank  Brampton 50
Gulej Milka  Mississauga 50
Frajkor George Ottawa 200
Vyrostko Elaine & Paul Richmond Hill 75
Skrobak Maria  Brampton 50
CSL- Br# 23 Welland 500
Ujc Stefania Toronto 100
Matusky Lydia Montreal 200
Belloni Hyacinta  Ottawa 100
Kubovic Josef & Mary Lindsay 100

Nejkov Ivan & Margaret Dundas 25
Father Sipek Andrew Windsor 50
Martinec Joseph & Margaret Etobicoke 100
Antonik Jozef & Vlasta Mississauga 75
Megles George Oshawa 100

Bohuznamy Brampton 25
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Zena hovori muzovi - opilcovi:

"A to si musel vypit celu flaSku vina?"
"A ¢o som mal robit, ked som stratil
Stupel?”

- Preco si sa ozenil so sestrou svojej
byvalej zeny?

- Aby som si nemusel zvykat na inu
svokru.

- Tak jako, stryco, jak je to s tu vasu
kozu, co ste ju ugil, aby nemusela zrat?
- Ale, chuderka, uz to skoro vedzela,
kedz tu naraz zdechla!l

Dzunglou kracéa huslista a zrazu sa
pred nim objavi lev. Huslista za¢ne hrat,
lev sa zapoCuva a zaspi.

Za chvilu sa objavi tiger, chlap pokojne
zacne hrat.

Lenze tiger sa nan vrhne a zakusne ho.
Ide okolo lev a pyta sa:

"Nie je ho Skoda? Tak krasne vedel
hrat..."

"Hovori§ daco? Zle po€ujem!"

"Pan hlavny, mate nejaké studené
predjedla?”
"Nie nemame, ale ked chvilu pockate,

dam nie€o vychladit.

Rodinka zo "vzdialenej" zeme je
prvykrat v nakupnom centre. Zatial ¢o si
mamina prezera Saty, stoji otecko so
synom vyjavene pred delenymi kovovy-
mi dverami, ktoré sa ako zazrakom otvo-
ria a za nimi sa objavi maly priestor .
Syn sa pyta: "Oci, ¢o to je?"

A otec odpovie: "Synko, je tam napisane
“vytah”, ale nieCo také som v Zivote nev-
idel!"

Vtom prikrivka mala starSia dama s
pokrivenou tvarou a nastupi do vytahu.
Dvere sa zavru a otec so synom

Space for
your
private
or
business

card

$300
per year

Miesto
pre vasu
osobnu

Ci
firemnu

pozoruju svetielka vedla dveri, ako sa
postupne rozsvecuju: 12-13-14-15-14-
13-12. Vtom sa dvere otvoria a z vytahu
vystupi fantasticky vyzerajlica blondina.
Otec sa otoCi na syna a hovori: "Prived
rychlo matku!"

Stary pan je na vySetreni u doktora:
"Stolicu mate pravidelnu?"

"Ano pravidelnu, kazdé rano o Siestej."
"A kedy sa prebudzate?"

"Tiez pravidelne, o siedmej."

Zomiera vrcholovy politik:

- Mojej starSej dcére odkazujem majetok
vo Vysokych Tatrach. MladSej dcére
odkazujem akcie vo vSetkych firmach. A
moéjmu synovi, ktory stale tvrdil, ze
zdravie je dblezitejSie ako peniaze,
odkazujem teplé fusakle a joggingovu
supravu.

Z dob nie zas tak davnych sa traduje
historka o bohatom Ameri€¢anovi, ktory si
hrozne prial, aby mu syn z navstevy
Moskvy priniesol mysi olej. Vraj je to
musi byt nieCo uzasné, ked na to ludia
dokazu stat v ukrutnom ruskom mraze
niekolkohodinové fronty. Ked sa syn zo
zajazdu vratil, musel vSak starého Sama
sklamat.

,Vies, oci, tak som iSiel na to namestie,
kde si ma poslal," hovori syn po navrate.
.Fronta tam bola naozaj strasna a ked
som sa dostal az k tomu stanku, ktory je
v sprievodcovi oznageny ako MAUS
OLEUM, lezal tam len mftvy pumpar
Americky vojak v Iraku hlasi
vysielackou do stabu:

- Pane, mam Styroch zajatcov!

- Vyborne, John! Privedte ich sem na
stab! - chvali ho velitel.

- Nembzem, pane!

- Preco, John?
- Oni ma nechcu pustit.

Traja mysSiaci sedia pri bare a chvalia
sa, ktory je najsilnejsi. Prvy hovori:
"Ked su v dome kde byvam nastavené
pasce, tak vzdy idem k

jednej, favou rukou si zoberiem syr a
pravou chytim tu padajucu strunu, aby
som eSte pocas jedenia trochu
posilfioval."

Druhy hovori: "Ked mame doma jed na
mys8i, zoberiem Ziletku, rozdrobim ho na
praSok a Snupnem si do nosa tucnu
Ciaru..."

Obidvaja pozrd vyzyvavo na tretieho,
ktory sa na nich znudene pozera, bez
slova vstane a hovori:

"lIdem domov, mam rande s mackou ."

Manzelsky par konec¢ne po rokoch
manzelstva na dovolenke pri mori a ona
stéle Cosi vykrikuje, stadle ho po nieCo
posiela. On to uz nevydrzal a tak ju
zahriakne: - Neziap stara stale, tu sme v
Tichomori!

V jednej krasnej zemi zila mudra a
emancipovana princezna. Ked raz
sedela vo svojej nadhernej zahrade na
brehu potoka, vyskocila z potoka zaba a
povedala jej:

- Som princ zakliaty zlym €arodejnikom.
Stacil by jediny tvoj bozk, aby som sa
znovu premenil na krasneho, urasteného
a elegantného muza. Potom sa mézeme
vziat a zit Stastne na tvojom zamku s
mojou matkou. Bude§ ma moct milovat,
pripravovat’ moje jedlo, prat moje koSele
a rodit moje deti. Budeme velmi Stastni.
V ten isty veCer si princezna pri
vychutnavani fahko opecenych zabych
stehienok vo vinnej omacke pomyslela:
- To si uhadol, blbecek.

Jozo sa vychvaluje v kréme:

- Ja si kazdé rano pekne zazvonim na
sluhu.

- Ty mas sluhu?

- Nie, ale mam zvoncek.

“Ako sa mate?” zartuje premiér.
“Dobre, dobre.” Zartuju ob&ania.

Sedel som s manzelkou pri stole na jej
stredoSkolskej stretavke. Neutale sle-
dovala opilca, ktrory sedel sam pri
vedlajSom stole a pohraval sa s
poharikom. Opytal som sa jej:

"Poznas ho?"

"Ano", vzdychla si. "Je to moja stara
laska. Pokial viem, tak sa dal na pijatiku
hned po naSom rozchode pred mnohymi
rokmi a pocCula som, ze odvtedy
nevytriezvel."

Povedal som:

"O Boze! Kto by si pomyslel, Zze Clovek
mé&Zze oslavovat taku dlhd dobu?"

A hadka zacala...

Mlada zena nastupi do taxika a vravi:
"Do pbrodnice, prosim.”

Taxikar poriadne dupne na plyn a Zena
na to: "Nemusite sa ponahlat, ja tam len
pracujem.”

Na déchodku zijuci stary pan farar bol
vegetarian. Ked priSiel novy dekan k
nemu na navstevu, uvidel ako si ukrajuje
rezefi a mu hovori:

- Ato ako, Ze to jete, ked' si vegetarian?
- To nie je maso, to je len zakazané
ovocie.

Svadobcéania pridu k fotografovi. Ten
prerusi vravu pritomnych slovami:

- Vazeni, rad by som odfotografoval
najstastnejSiu dvojicu tohto vecera.
Prosim matku s dcérou, aby pristapili.

James Steven Cimba, B.A., J.D.
BARRISTER & SOLICITOR
Certified Specialist - Civil Litigation

JAMES CIMBA PROFESSIONAL CORPORATION
25 Main Street W. , Suite 1615

Hamilton, Ontario L8P 1H1

Telephone (905) 522 1382 x223
Facsimile (905) 522 4369
E-mail jcimba@on.aibn.com

Cyril Dziak

Sales Representative

Bus: 519-74-1400
Fax: 519-741-5282
Cell: 519-497-9857
Toll Free: 1-800-275-8849

teamrealtykw.com

234 Frederick Street
Kitchener. ON  N2H 2M8
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%, BLUE WATER MECHANICAL SERVICES INC
: CMERS - DIRAING
HALK FLOMY PREVENTERS - ALK COMIHTICNING

Mike Marian Masar
MASTER PLUMBER

24 HOUR SERVICE

TEL.: (905) 469 1236 FAX: (905) 469 1174

2083 Seafare Drive, Oakville, Ontario, L6L 1P5
plumber@bwm-services.com
www.plumberservice.com

Foil Stamping
Foil Embossing
Blind Embossing
Debossing

Die Cutting

info@azprinters.com

Multi level Foil Embossing
Multi level Blind Embossing
Letter Press and Offset Printing

Karol Andrassy

A-Z Printers Ltd.

61 - 556 Edward Avenue
Richmond Hill, Ontario
L4C 9Y5

Tel.: (905) 780 - 8680
Fax: (905) 780 - 8682

Car and Truck
Rentals / Sales

Aramiahie 24 fvs | T davs 4 aaak

TOM BLEHO
Customer Jerdco Aopressiaing
B Boescs Acar
Daksfla, Urlkani:
[0

E-Mall; saemhicjranlals ca

Tel: 905-B27-2243
Foae: 905-B27-2 368

UNLIMITED RENO INC.

14 Princess of Wales Court
Toronto, Ontario, M9B 6H5
Te.: (416) 237 1570
Cell: (416) 571 7704
Fax: (416) 239 7984

Peter M.Jakabek

Soundscape Studios
Music Lessons For

FURNACES - AR CONMTIMNERS - VEXTILATION
BUCTWORE - FIREPLAUCES - THILLERS
COMMERCIAL COMILERS & FREEZERS

kartu

Children & Adulits ALL HV AR SYSTINS

Pavel Polakovi¢
(519) 743 7100

apservices@sympatico.ca
Kitchener, Ontario

Guitar Trumpet
Bass Trombone
Violin Tuba

$ 300-
za rok

Saxophone Keybords

Musical Entertainment
For Every Occasion By
Miro
416 543 9171
mirol@sympatico.ca




VSetko bolo lacnejsie

Maslo za desat’ korun, liter benzinu za
osem a pivo za 2,50 K¢s. Mnohi na
tieto ceny radi dodnes spominaju.

Zo svojich spomienok vsak vytesnili
jednu podstatni vec, a to plat ¢i
ddchodok, z ktorého si uvedeny tovar
kupovali. V prepocte na dnesné prijmy
alebo doéchodky totiz nakupili ovela
menej. Napriklad z Cistej mzdy 2 400
K¢s ste v roku 1989 natankovali 300
litrov benzinu.

Z teraz priemerné¢ho prijmu 901 eur
natankujete 750 litrov. Niektoré druhy

tovarov  navySe nezdrazili ani
nominalne, najmé elektronika C¢i
"luxusné" potraviny dokonca
zlaciiovali. Najviac hore iSli ceny

energii a sluzieb - napriklad vodné a
stoc¢né zdrazelo asi
patdesiatnasobne.V kone¢nom désled-
ku vSak priemerna mzda vzrastla viac
ako sedemnasobne, zatial’ ¢o ceny ani
nie patnasobne.

Pravdou nie je ani to, zZe sa za min-
ulého rezimu nezdrazovalo. Ceny rastli
v priemere o percento az tri rocne,
zdrazovalo sa vSak narazovo.
Napriklad v roku 1982 zdrazelo kilo
bravcového karé z 30 na 46 K¢s. "Rast
cien bol bezne sledovanou veli¢inou,"
potvrdzuje Jana Bondyova, ktora
pracuje na Statistickom tUrade v
susednom Cesku od roku 1966.

Vsetci mali rovnako

Nikto nikomu ni¢ nezavidel, vSetci
sme brali vo fabrike tritisic hrubého.
Alebo nie?

Aj za minulého rezimu existovali
rozdiely v mzdach, hoci je pravda, ze
boli ovela menSie ako teraz. Pre
porovnanie - v roku 1970, kedy bola
priemernd mzda 2 000 K¢s, mal kazdy
patdesiaty zamestnanec viac ako dvo-
jnasobok priemeru. V roku 2008 uz
mal viac ako dvojnasobok kazdy
desiaty. Tieto Cisla vSak nepokryvaju
sféru Sedej ekonomiky. Ten kto mal
moznost  kSeftovatt s mésom,
zeleninou ¢i stavebnym materidlom, si
zarobil bokom vyrazne viac. Namiesto
trhu navyse fungovala siet’ znamosti.
Kto nemal potrebné kontakty, mal
smolu a niektoré druhy tovaru pre
neho boli prakticky nedostupné.
Tykalo sa to najmé elektroniky, fronty
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Myty a polopravdy o zivote
v socilalistickom Ceskoslovensku.
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vSak ti menej Stastni stali prakticky na
vSetko. Rozdiely existovali aj v
zasobovani jednotlivych regionov -
lepsie na tom boli oblasti, kde bol
rozvinuty tazky priemysel.

Necestovali sme, ale dnes je to len
pre vyvolenych

Sice sme sa vtedy nemohli pohnut’ za
hranice, dnes je to podobné, pretoze na
to nemam peniaze, stazuju sa niektori
l'udia s niz§imi prijmami.

Odpoved’ na casti namietku staci
hl'adat’ v ktipnej sile. Z nej vyplyva, ze
cestovanie je dnes podstatne lacnejSie,
aj ked’ na neho neprispievaji odborové
organizacie. Kym na konci osemdesi-
atych rokov stala napriklad tyzdenny
dovolenka v Bulharsku asi tritisic
korn, <¢o zodpovedalo jednej
mesacnej hrubej mzde, dnes sa da pod-
statne luxusnej$i tyzdenny pobyt v
Bulharsku zaobstarat’ za asi 350 eur.
Za priemerni mzdu sa daju takéto
dovolenky zaobstarat’ dve. Ci uz islo o
ziskanie takzvanej vyjazdovej dolozky,
alebo dokonca devizového prisl'ubu,
ktory bol potrebny k cestdm na Zapad
¢i do Juhoslavie. Stat vtedy takému
cestovatelmi musel dat moznost

nakuplt si nedostatkova zahrani¢ni
menu. Na kazdy den iSlo oficidlne
ziskat' len malé mnozstvo penazi,
zvySok sa musel zohnat podstatne
drahsie od vekslakov. Rozdiely v kurze
i8li az na desatnasobok a takto kupené
peniaze sa museli do zahranicia
paSovat’.

Kazdy mal pracu

Mal som istotu, Ze nepridem o zamest-
nanie.

Je fakt, Zze kazdy musel mat zamest-
nanie, inak by sa stal takzvanym
prizivnikov a mohol skonéit' az vo
védzeni. Povinnost' byt zamestnany
v§ak nevypoveda o tom, ¢i kazdy
skuto¢ne pracoval alebo mal dobry
plat. Zakonom o povinnej praci
vznikala umeld prezamestnanost,
ktora deklasovala produktivitu prace
na minimum. Tym dochddzalo k strate
jej konkurencieschopnosti. "Je mozné,
ze nebyt Novembra, rezim by do
dvoch rokov rovnako padol kvoli
tomu, Ze mala naSa ekonomika vel'ké
problémy," hovori historik Miroslav
Vanék. "V hoteli Pyramida bolo 227
zamestnancov, realne ich bolo treba
tak osemdesiat," spomina vtedajsi $éf

odborarskeho hotela Pyramida Viliam
Sivek. Medzi myty tiez patri, Ze kazdy,
kto mal pracu (teda vSetci), mali dost’
penazi. Podla utajovanych Statistik,
zilo za socializmu v roku 1988 pod
uroviiou socialneho minima (prijmy
nedosahovali 56 percent celostatneho
priemeru) osem percent obyvatel'stva.
Z toho sa o trochu lepgie zilo v Cesku,
kde takych T'udi bolo len Sest’ az sedem
percent, zatial’ Co u nas to bola desatina
obyvatel'ov.

Jedlo bolo poctivé

Pol'nohospodari, obchodnici a restau-
racie idd len po zisku a kvalita je
uboha.

Pravdou vsak je, Ze jednotné rolnicke
druzstva plnili plan vd’aka enormnym
davkam hnojiv, ktoré degradovali pddu
- v roku 1987 schytal jeden hektar
Ceskoslovenského pola takmer 230
kilogramov hnojiv, v roku 2008 toto
¢islo kleslo na 110 kilogramov.
PoI'nohospodarstvo je aj vd’aka tomu
ekologickejSie. 'V porovnani s
predrevolu¢nou dobou maji
spotrebitelia viac informacii o tom, z
¢oho sa potraviny skladaju - je to na
kazdom obale, skoér sa mohli iba
dohadovat. Zajst na obed do
reStauracie znamenalo ruletu - vybrat
ta, kde sa z nahraddzania potrav-
inarskych surovin nestal Sport, bolo
naozaj tazké. Nebolo totiz vynimkou,
ze sa riedilo vSetko od horcice az po
znackovy alkohol.

6. Dochodcovia mali viac

Penzisti cely Zivot pracovali a dnes
dostavaji almuZnu.

Co hovorite radsej? Vyborne, pohar je
eSte z polovice plny, alebo skoda, uz je
z polovice prazdny? Rovnako sa da
pozerat’ na zivotnu uroveil dochodcov
po roku 1989. Ddchodcovia sa maju
teraz vyrazne lepSie - meranim
prijmov (dochodkom), a tym, o si za
to mézu zaobstarat’. Za dvadsat’ rokov
(1988 az 2008) stapol priemerny
déchodok 6,3 nasobne, ceny len 4,9
nasobne. Ten hlavny rozdiel je v tom,
Ze narastla “materialna” uroven zivota
- napriklad vo forme kvalitnejsej
zdravotnej starostlivosti.

HN

Narocné
obdobie
Svatosa (134
ukongdila
smrt’

Hokejové Slovensko smuti.
Necakane zomrel byvaly
reprezentant Marek Svato$
(f 34), ktory patril medzi
najvicsie talenty nasho
hokeja.

V posteli ho bez znamok

zivota nasla jeho americka
manzelka Diana, s ktorou po
skonceni karlery zil aj s
dvoma detmi v Denveri.
Prave tam v drese miestneho
timu  NHL  Colorado
Avalanche prezil najkrajsie
Casy svojej kariéry. Podla
informécii rodiny jeho
manzelky sa  nechtiac
predavkoval svojimi liekmi.

Sprava o tragédii mladého
hokejistu Sokovala
fantisikov i hokejové osob-
nosti, ktoré Marka osobne
poznali, vyrastali s nim, pri-
padne hravali. ,Je nam
smutno za clenom nasej
hokejovej rodiny. Osobne
som s Markom zazil MS
2010, ked’ sme spolu bojo-
vali s mladym timom aj
proti hviezdnemu
Oveckinovi a spol. Marka si
pamatam skor ako tichSieho,
ale veselého a pracovitého
¢loveka. Posielame uprimnu
sustrast’ Markovym
najbliz§im," odkazal

Richard Lintner, ktory bol
na MS 2010 v Koline
kapitanom Slovenska.

To bol jediny svetovy Sam-
pionat, na ktorom Svatos
Startoval, no Styri roky
predtym bol ¢lenom hviezd-
neho timu Slovenska na
ZOH v Turine. V ttoku nas-
tupoval aj s Richardom
Zednikom. ,,Je vZdy hrozné,
ked odide taky mlady
¢lovek. Marek bol tichsi
chlapec. Dlhsie sme neboli
v kontakte a zatial vobec
neviem, ¢o sa mu mohlo
stat’, povedal nam Zednik.
Pricinou smrti boli udajne
lieky, ktoré Marek
vzhl'adom na svoje
zdravotné problémy bral, a
podla informéacii rodiny
jeho manzelky sa nimi
nechtiac predavkoval. Prave
Casté zranenia ho trapili
pocas celej kariéry, v NHL
pre ne ani raz neodohral
kompletnt sezéonu a bolesti
z nich plynice zrejme musel
prekonavat’ neustale.

Hokejova
legenda
Slovana
Vaclav
Nedomansky
KHL ma
nezaujimal!
Patri medzi najvacsie legendy

Slovana Bratislava, napriek
tomu ma vo¢i KHL zaujaty

postoj.
Uz 72-ro¢ny Vaclav
Nedomansky sice vykony

belasych registruje, nepripisuje
im vSak velka dolezitost.
"Ano, ¢&itam noviny z celého
sveta, mam aktualne informa-
cie. V Eurodpe sa hra iny hokej,
KHL ma vsak nezaujima. Je
Cudne nastavend, hrat’ hokej v
Cine a niekde vo Vladivostoku
nema ziadny vyznam," nechal
sa pocut’ v rozhovore pre den-

nik Sport. "Boli to v Slovane
skvelé¢ Casy, ale uz je to za
nami. V Bratislave som chodil
do skoly a narodil sa mi tam aj
syn. Vzdy sa rad na Slovensko
vraciam, v Bratislave sa rad
poprechddzam po meste a

zaspominam si. Nemam vela
kamaratov, ktori sa eSte okolo
hokeja v Slovane pohybuju.
Pravda je, Ze polovica
byvalych spoluhracov je mrtva,
¢o je smutné."

Zdroj: TASR
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People 1n border areas could not enter
adjacent meadow

T he man from a village that
is now part of the capital,
Devinska Nova Ves, recalls
the life behind barbed wire
and also what came after it
disappeared.

Alexej Zlocha recalls some
situations that now seem
absurd, for example, when he
sat with neighbours and
friends in a garden at the end
of the village, celebrating
Pentecost which here also
means a feast. They talked and
looked at the vast green mead-
ows and pastures — but
although many of them had
lived here for many years,
they had never entered them.
The garden lies at the level of
the anti-tank roadblocks
which restrict the access road
to the pastures. Also columns
standing about one meter from
the garden’s fence block the
view of the landscape. Wires
are twined around them, and
signal flares are placed there,
too. If a bird hits them during
flight — or any small animal
touches them - flares are
launched. Behind the
columns, the first barbed wire
is stretched, about three
meters tall; a second one fol-
lows a bit behind. Then the
Morava rivers flows behind
into Austria.

Check with a dog

“Then, we moved to the gar-
dens, as there were too many
friends visiting us and it was
crowded at our place,” Zlocha,
now aged 71, relates. “Before
we realised it, border guards
were coming with a dog. They
checked on who we are and
whether we lived here, asking
us to show ID cards,” he
recalls.

Nowadays, people from
Devinska Nova Ves can get to
Austria over the Freedom
Bridge / Most slobody on foot
in several minutes. But 27
years ago, it was an unimagin-
able distance for them. They
were separated from the
“wicked West” by the Iron
Curtain which used to be a
symbol of oppression.

No man’s land

Signal flares or shooting used
to wake Alexej Zlocha up
from time to time. In border
areas, this was a frequent situ-
ation. Commanders used to
carry out training exercises
with their subordinates who
guarded the border at nights,
or tried to stop people fleeing
the country from overcoming
the numerous barriers by
shooting at them. Only border
guards were allowed to move
on the plots behind the fences,
and army jeeps crossed there.
“This was no man’s land,”
Zlocha explains, adding that
today, many trees grow here
but before, there was not a sin-
gle one. On the nice meadow
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Alexej Zlocha remmebers the life in communism, in border area.

where the memorial board of
the Iron Curtain victims is
placed, he points to nearby
columns which are the rem-
nants of the fences. Today,
they serve as landing sites for
storks.

Zlocha moved to Devinska
Nova Ves shortly after his
wedding; he liked the country-
side here and did not mind the
fact that this was a border vil-
lage. He recalls that then, a big
community of Croatians used
to live here, and he does not
remember any huge mistrust
or suspicion among neigh-
bours. However, spies used to
visit the village who tended to
inform on them to the border
guards. In turn, they were
allowed to fish in the Morava
or to hunt in nearby forests.
People in the village knew
about them. “They did not
conceal it; to the contrary, they
boasted about it,” he explains.
People were automatically
careful about what they said
then, regardless of whether
someone lived in a border vil-
lage, or not, according to him.

The trick with milkmen
Locals did not even try to flee
to the West, according to
Zlocha. He was not lured to
emigrate, either. With his wife,
they raised three children, and
their professions enabled them
to travel abroad from time to
time. He was a famous pro-
ducer of candles and he could
visit world fairs; his wife, who
sang and danced in the
Lucnice folklore ensemble,
was allowed by the commu-
nists to perform abroad
—although mostly in Russia or
Cuba who were under the
same communist regime.
However, the village inhabi-

tant recalls one successful
escape: milkmen who used to
drive between Devin and
Devinska Nova Ves helped in
its execution. Several Poles
fleeing to the West bribed
them, used the roof their car
and in a fog, climbed over the
fence. They also took ladders
to make their escape, and after
overcoming all barriers, they
swam across the Morava to
the Austrian bank.
“Immediately afterwards,
there was a huge training exer-
cise,” Zlocha remembers. “We
used to drive the children to
kindergarten in Devin, and
due to this, we had to drive
around, through Bratislava.”
After the Polish people
escaped, the fence was
increased to a height of five
metres in the section where
they climbed over.

Zlocha says foreigners did not
seek the help of locals: anyone
who dared to flee had their
escape well-planned and
would not risk relying on
strangers. Many of them were
shot on their way out, or died
of their wounds in Morava. He
also recalls the attempt of a
priest and former family
friends of Anton Srholec — a
famous Salesian monk, priest
and charity organiser — who
was caught and ended up in
the wuranium mines in
Jachymov for ten years.

Checking masks

Border guards took turns in
patrolling the borders, and
thus did not know the locals.
They watched the landscape
with field-glasses and also
from watch-towers. Zlocha
says that whenever they went
for a trip to Devinska Kobyla,
a nearby hill, the guards

chased them and checked their
identity. They could not go
anywhere without an ID card.
They had to show them also at
a masquerade at Carnival time
— guests had to go to the third
floor of the local House of
Culture first, where border
guards and policemen regis-
tered their names in a big note-
book. “We even had to state
what mask we were wearing,”
the man says. “They probably
made it a preventive measure,
so that everyone was under
control.”

The last border guard
Although inhabitants of the
village never had contact with
members of the Border Guard,
Zlocha came to know one per-
sonally. On Christmas Eve
1989, several weeks after the
fall of the communist regime,
he saw an armed soldier sit-
ting on a guard stone. He
walked out to find out what he
was doing there. The soldier
answered he had been ordered
by his superiors to go on
patrol. Zlocha returned home
and brought him a plateful of
sauerkraut soup and a cake. “I
felt sorry for him, he was so
cold,” he explains. “These
were probably the lapses of
the last officers who hoped the
course of events would
reverse.”

Pupils cut fence with pliers

After the fall of the regime,
more relaxing times came —
everyone in Devinska Nova
Ves came to feel this. Children
went to school with pliers, and
used to cut the fence on their
way. Sometimes, they were
chased by border guards for
damaging state property.
Ultimately, the whole fence
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was torn down by the soldiers.
The deserted watch-towers
were used by children for
playing, as they could be
descended by a pole. Bicycles
filled the narrow road which
before the revolution of
November 17, 1989 was used
mostly by army jeeps. Locals
used to go ice-skating on the
frozen Devin Lake (Devinske
jazero) and go rowing on the
Morava. “A secret room
opened to us, as we had never
been allowed to come here
before,” he describes. “After
1989, It became one big play-
room where children could
have fun for long hours.”

Pistanek’s memories

After the fall of communism,
the local committee of the
Public against Violence
(VNP) movement was found-
ed. The one-time communist
officials and party members
who are also mentioned in the
book of another Devinska
Nova Ves local, the late writer
Peter Pistanek, were afraid
they would be hanged. “My
neighbour was the secretary of
the communist party central
committee, and after the fall of
the regime, he started to drink
even more than before,”
Zlocha explains. “He was
scared to death that we would
do to him what they used to do
to us.”

Since the Freedom Bridge has
been open in 2012, locals can
cross the border to Austria
with a short walk. “The bridge
is another milestone in open-
ing up and connecting with the
West,” Zlocha sums up.
However, he adds that several
former border guards and peo-
ple nostalgic for communism
refuse even these days to cross
over to the “other side”.

The Iron Curtain divided com-
munist Czechoslovakia from
“the West”. Between 1948 and
1989, about 200,000 people
left the country illegally;
25,000 of those in the first
three months after February
1948. After August 1968,
around 70,000 citizens left
Czechoslovakia. The border
area was about 1.5 percent of
the country’s area, and was 2
to 10 kilometers wide. The
regime emptied many border
villages and leveled them to
the ground, so that no illegal
emigrants could hide in them.

Apart from barbed wire, elec-
tric fences carrying 3,000
Volts were used to protect the
borders. In 1965 however,
these were pulled down after
international complaints.

A standard section of the Iron
Curtain had three fences; and
in some periods, certain sec-
tions were mined and the volt-
age in the wires was lethal.

| By Lucia Krbatova
Slovak Spectator
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Blog: Pressburg, Poszony or Post-communism - what is Bratislava?

The story of Bratislava is
peculiar, but not because of
our history connected to
Austria-Hungarian empire and
Habsburgs  but  because
Bratislava can amaze visitors
by its growth and changes it
experienced during 20th cen-

tury.

Let’s be honest for a while,
take a short walk through the
streets of the Slovak capital
and keep your eyes and ears
open, what can you see? What
can you hear? How does your
perception confront with what
you expected? Did you expect
anything?

“Bratislava is a contrast of
ages“, according to Lonely
Planet. Nothing but true.
Bratislava castle, shining
white since only several years
ago, proudly stands in
between 1980°s building of
Slovak Parliament (a story in

itself) and the 4-lane road
leading to the SNP bridge,
only a few metres from
medieval St. Martin’s cathe-
dral.

Also, the former Vydrica his-

torical neighbourhood, a great
location for the most spectacu-
lar pictures of the Bratislava
skyline, is now a semi-official
car park covered by bill-
boards.

Enjoy the walk through
(newly renovated) historical
Starova street and you end up
gazing upon 1960’s modernist
triangle of shopping centres
and an abandoned hotel. Not a
bad thing itself, of course.
Interesting architecture is now
hiding under advertisement
pollution, flashing lights of
game rooms, broken flower
pots, wanna-be street-art and
random shanty-town fast-food
stands.

We could then continue to the
most modern riverside hous-
ing developments which bor-
der some of the last pieces of
industrial heritage and bushes
(behind the billboards) that
replaced other, more than a
100-years old, factories.

This probably does not fit with
your expectation based on
official advertising of
Bratislava as a destination.
You have seen Vienna,

Budapest, Prague. Promotion
trying to sell Bratislava as
Little Vienna fails, because it
is not connected to reality.
The story of Bratislava is
peculiar, but not because of
our history connected to
Austria-Hungarian empire and
Habsburgs but  because
Bratislava can amaze visitors
by its growth and changes it
experienced during 20th cen-
tury and recent transforma-
tions. Five various political
systems, changes to its border,
unique location and a brutal
transition of its identity, all
this create an intriguing blend
that make this city extraordi-
nary. It would be a pity to
censor it.

Brano Chrenka

Braiio Chrenka is one of the guides of
Authentic Slovakia, offering guided
tours beyond the ordinary.

Slovak Spectator

KoSice awarded best European City of Sport

Almost 390,000 people partic-
ipated in nearly 500 sporting
events in KoSice during first
nine months of 2016.
Slovakia's second biggest city,
Kosice, achieved international
success when it became the
best city among 19 bearers of
the title, European City of
Sport in 2016.

The European Cities and
Capitals of Sports Federation
(ACES Europe), a private
non-profit organisation based
in Brussels, will award KoSice
the title during a ceremony in
Brussels on November 16 on
the basis of an evaluation by
an independent expert group,

The Slovak post office won first place
in the categories The Best Printed
Stamp and The Best Miniature Sheet
of the World in the twelfth year of
China’s Annual Best Foreign Stamp

Poll contest in Beijing.

the Sport Municipal
Foundation from Valencia, the
SITA newswire reported.
Kosice Mayor, Richard Rasi
pointed out that the success of
the city is based on the
involvement of the general
public in sport and physical
activities and the support for
development of non-profes-
sional sport.

“In Kosice, we attracted all
categories including children,
youths, middle-aged and sen-
ior age people to sporting
events,” said Rasi, as quoted
by SITA.

In the first nine months of the
year, when the independent

group evaluated activities in

the cities, KoSice held almost

Two Slovak postal stamps won contest

received another first place award in
Beijing in the category The Best
Miniature Sheet of the World. Late-
gothic documents connected with the
intellectuals’ activities working at this
first college in the area of today’s

Slovakia were used. The author is
Dusan Kallay, engraving realised by
FrantiSek Horniak.

“A miniature sheet based on one of the
hand-written pages’ decoration of a
Bratislava missal middle-age manu-
script was definitely interesting to the
Chinese public,” said spokeswoman of
Slovak post office Iveta Dvorcakova
for the TASR newswire.

The winning stamps were chosen by
the public in voting during in
September in China. More than 60,000
respondents participated.

The Best Printed Stamp of the World is
Umenie: Alfons Mucha, released on
25th November 2015, with a motif of
Mucha’s  painting called Bud
Pozdraveny, Pozehnany Pramen
Zdravia (Hail, Blessed Source of
Health) dedicated to the baths in
Piestany. FrantiSek Horniak made the
picture into a steel engraving. The
stamp received the best award in
Slovakia as well as abroad.

An issue of stamps released on 26th
June 2015 dedicated to 550 anniver-
sary of Academia Istropolitana

Slovakia has received awards in the
China Annual Best Foreign Stamp Poll
contest in the past, in the years 2007
and 2008. Both of them were Ist
places — in 2007 for Geological
Location Somoska and Sandberg, in
2008 for Bratislava castle.

500 sporting events of which
300 included the active partic-
ipation of residents and visi-
tors of the city and 200 which
were eagerly supported by
fans, according to Ivan Sulek,
coordinator of the project
Kosice — European City of
Sport 2016. In total, 390,000
people attended sporting
events, 280,000 with active
participation.

The city plans to continue to
develop unprofessional sport
in 2017 via selected money in
the budget for both large and
small districts, said Rasi, SITA
wrote.

ZASIELKY NA SLOVENSKO
PARCELS TO SLOVAKIA ¢

and other European countries by SEA or AIR
(details on page 3 and 16)
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Slovak ice hockey player Svatos died

While Marek Svato§ was con-
sidered a huge talent, he suf-
fered frequent injuries which
hindered him from gaining
notable success.

Marek Svatos after the signing
of the contract with Slovan
Bratislava in 2013.(Source:
AP/TASR)

Former Slovak ice hockey
striker, Marek Svato§ (34)
died in Denver, USA, where
he lived with his wife and two
children. The official fan club
site of the NHL team, the
Colorado Avalanche, where
the player spent the bulk of his
career was the first to confirm
the information about his
death, the Sme daily reported.
While the fan club Eurolanche
did not provide further details
on its Twitter account, Novy
Cas daily wrote that, accord-
ing to a close family member,
Svato§ overdosed on pre-

scribed medicine and subse-
quently died of cardiac arrest.
Svato§ was considered a huge
talent at the beginning of his
career in KoSice. The
Colorado Avalanche drafted
him in 2001 when he was only
18 years old and included him
in the NHL team for four
matches in the 2003/2004 sea-
son.

Though he was a regular play-
er in the first team between the
2005/2006 and 2009/2010
seasons, he suffered from fre-
quent injuries all through his
career. In 2006, he fractured
his right arm. In the following
season he had trouble with his
abdomen. The next year he
had an injured knee, then later
an injured hand and thoracic
pain, Sme wrote.

In addition, he played with the
Kontinental Hockey League
(KHL) in Omsk where he

played with Czech star
Jaromir Jagr and later he also
played for the NHL teams the
Nashville Predators, the
Ottawa Senators but missed
out a training camp with the
Florida Panthers. In the NHL,
he played a total of 358 match-
es scoring 102 goals and
added 77 assists.

Svatos represented Slovakia at
the 2006 Winter Olympic
Games in Torino and also
started at the 2010 World
Championship in Cologne.
When he came back to
Slovakia in 2013, he played
six matches for Slovan
Bratislava and then went back
to KosSice where his team won
the Slovak league title. After
this success, he ended his
career and moved away to the
USA.

“In Kosice we got a chance as
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young players, Marek was 16
years old and clearly showed
how much talent he had,” said
Gabriel Spilar, as quoted by
Sme. “I remember how we
went to meetings together as
Kosice trainees.”

While former Slovak back

Richard Lintner expressed his
condolences through his
Facebook page, goalie Julius
Hudéacek pointed out that
Marek was much too young
for death. “He had a family
and just suddenly went,” said
Hudacek, as cited by the
TASR newswire.

Politicians celebratmg Freedom and Democracy

On the occasion of the Day of the Fight
for Freedom and Democracy, President
Andrej Kiska met with dozens of stu-
dents who had participated in the edu-
cational project, Everyday Heroes of
the Fight against Communism. The
president described Thursday's holiday
as the most important day in Slovakia's
modern history. "As long as we have
freedom and democracy, we can
express our discontent, we can criticise
it; but what's more important is that we
can transform our discontent into ideas
of how to change things," he said.
November 17 is an opportunity to
make the rules of democracy equal for
all people, irrespective of their posses-
sions, status or political affiliation, he
argued, saying this would enable the
state to "provide a more effective guar-
antee of security when we need to call
for justice."

Prime Minister Robert Fico, along
with Deputy Prime Minister for
Investments and Informatisation Peter
Pellegrini and Finance Minister Peter
Kazimir also met with students on
Thursday. They invited 17 students
from universities around Slovakia to
have lunch with them in a restaurant
car at the Main Station in Bratislava.
The prime minister claimed "the deci-
sion to give students and pupils the
opportunity to travel by train for free is
one of the most beneficial social pro-
grammes that has been offered to this
social group since 1989." He
expressed his warm wishes for all
Slovaks on the Day of the Fight for
Freedom and Democracy and all stu-
dents on International Students' Day,
which are both celebrated on
November 17. "The combination of

White Crow
Awarded also
to Somali
Refugee

Fair-play Alliance and Via Iuris
announced the winners of the ninth
White Crow Awards on Thursday.
These awards are given annually to
whistleblowers who challenge unethi-

these two holidays has prompted us to
invite 17 students from various schools
for lunch, during which we've tried to
create scope for a discussion," said the
Prime Minister, adding that this is the
best possible way to commemorate the
two events. He also had a discussion
with students from the University of
Economics in Bratislava. "They're
people who are linking their future to
Slovakia; they want to stay here, to do
jobs that make them happy and for
which they are in training," noted Fico.

Around 500 people celebrated
November 17, 1989 at an event organ-
ised by the Opposition Freedom and
Solidarity and OLaNO-NOVA parties,
along with the extraparliamentary
Christian Democratic Movement and

cal or corrupt behaviour at great per-
sonal risk, or to those who perform
courageous civic deeds that benefit
the public. This year's awards went to
Monika Podolinska - a teacher work-
ing with Roma children, Jan Bencik -
a blogger who exposes extremist
activities and Khadra Abdile and char-
ity worker Emilia Trepacova for hav-
ing the courage to confront verbal
insults and physical attacks together.
Somali refugee Abdile is the first lau-
reate from abroad.

Independent MPs eroslav Beblavy
and Zsolt Simon. The slogans that
reverberated at this gathering were:
enough of Prime Minister Robert Fico;
we didn't ask for this; it's time for a
new November. "I accuse you, who
didn't stop the corruption, although
you could have. ... I accuse you, politi-
cians, who are defending thieves," said
OLaNO-NOVA MP Jan Budaj. He
again called for the scrapping of "the
bloody Meciar amnesties" and
declared that Slovakia is threatened by
politicians that don't know how to
achieve justice. SaS leader Richard
Sulik said that many of the 27 years
since the Velvet Revolution have been
wasted. "The values of November
aren't compatible with a government of
corruption and clientelism," independ-

ent MP Zsolt Simon added. Another
independent MP, Miroslav Beblavy,
added that it is our duty to call for
change so that our children won't have
to call for it themselves another 27
years from now.

Activists Alena Krempaska and Peter
Weisenbacher, who have a long-stand-
ing dispute with OLaNO-NOVA leader
Igor Matovic, also came to the event
bearing banners stating that they didn't
want "islamophobic liberals against
freedom and solidarity" or "homopho-
bic ordinary people and hateful per-
sonalities", referring to the names of
the organisers' parties. They claimed to
oppose the privatisation of November
17 by particular groups.

At the beginning of November 1989,
members of the Public Security - the
name of the police under the socialist
regime - beat students who were
marching in support of basic human
rights in Prague. This caused public
outrage, and more and more people
joined the students in demonstrating
against the socialist regime, eventually
resulting in its fall. The people of
Czechoslovakia, as well as of other
central and eastern European nations,
demanded democracy, freedom and the
protection of human rights and free-
dom of religion in 1989.

Around the world, November 17 is
known as International Students' Day,
but Slovakia turned the day into a pub-
lic holiday in 2001. It's now celebrated
in Slovakia as the Day of the Fight for
Freedom and Democracy.

RSI
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We invite you to publish your greetings in the Christmas 2016

issue of the Kanadsky Slovik The Canadian Slovak,

the only Slovak bi - weekly newspaper in Canada

Slovak
female
alpine
skiers were
successful

Slovak female alpine skiing
slalom looks ready to repeat
last year's successes again this
winter.

The best Slovak skiers com-
peted with the global elite in
the first race of the World Cup
race of the new season in
Finnish Levi on November 12,
the Sme daily wrote later.
Petra Vlhova ended third,
while Veronika Velez
Zuzulova right behind her;
thus it was a near miss of hav-

INTERNATIONAL TRAVEL

ing both of them receiving
medals.

Vlhova wrote on Facebook
that it seems this season will
be full of success; and that she
hopes they — her and Velez
Zuzulova — will be even
stronger than in last season.
Vlhova had the second fastest
time of the second round (after
being fourth in the first round)
in Levi. She explained for
Sme she was more careful in
the first round — as this was the
very first race. “It is a good
start but I would be satisfied if
I won,” she added.

For Velez-Zuzulova, this was
the best achievement at this
ski resort in her career — fifth
place was her best in Levi so
far. “It is my best achievement
in Levi, but I wanted more,”
she said. “I made some mis-
takes in both rounds. I want to
get better and better in each
race.”

Winners of Alpine skiing in Finland: winner US Mikaela Shiffrin (C), second Swiss Wendy
Holdener(L) and third Petra Vlhova (R) on November 12.(Source: AP/TASR)

Agatha Rondzik
416-922-7775

Your next vacation is waiting for you

Travel with confidence - Travel with us!

Building memories, one vacation at the time... Call us today and let us help you with your next vacation planning.
We will help you build those memories with luxury and adventure cruises, romantic honeymoons packages,
safaris, exotic island getaways and tours. Fulfill your travel dreams with your next trip.

Contact us today for our comprehensive and up-to-date specials so we can narrow your choices for your perfect vacation.
We are looking forward to making your next trip a memorable one, so CONTACT US TODAY and you can get packing!

\ Air Canada Rouge has introduced flights to Prague, Budapest, Kosice, etc.
Reminder: As of March 15, 2016 the eTA (Electronic Travel Authorization) is in effect for visitors to Canada.
Tatiana JantoSka

OUR ADDRESS : 600 SHERBOURNE ST. TORONTO SUITE 301 TORONTO ON M4X 1W4 416 - 626 - 9779

(across the street of Sherbourne Subway Station) Very convenient location with subway access or parking behind the building

Please call us: (416)922-7775 or 1-877-922-8775 cell. (416)939-6118 or send an email to:

agatha@intertravel.ca or intertravel@rogers.com Follow us of Facebook: www.facebook.com/intltravel website: www.intertravel.ca
TICO Registration # 50016556

PREVOZ NA SLOVENSKO zatezts

Ochotne Vam prevezieme v kontajneroch na Slovensko
vase auls, stroje, nabytok, Gi ing veci.

Prevoz
na Slovensko

VIAC AKO 20

ROKOV
SKUSENOSTI

e e

(905) 940 9820 e-mail: accusonic@rogers.com |

Objednavka na predplatné/Subscription Form
1 rok $75.00 do Kanady/1 Year $75.00 in Canada
($100.00 do Spojenych Statov/United States - $100.00 ~ $140.00 do inych krajin/Other countries - $140.00)

Osobné predplatné na/Personal Subscription
Meno/Name
Adresa/Address

Provincia/Province

* 1rok/1year < 2roky/2years < 3roky/3 years

Mesto/City Postovy kod/Postal Code Stat/Country

E-mail
(Pre vnutornu koreSpondenciu / For internal correspondence only)

Predplatné ako dar na/Gift Subscription < 1 rok/1 year < 2 roky/ 2 years
Meno/Name

Adresa/Address

Telefén/Telephone

» 3 roky/3 years

Mesto/City Provincia/Province Postovy kod/Postal Code Stat/Country

Prikladam sumu/ Enclosed is the sum of $ (Vystavte Sek na Kanadsky Slovak)/ (Cheque payable to The Canadian Slovak)
Poslite na adresu/Mail to Kanadsky Slovak, 259 Traders Blvd. East, Suite 6, Mississauga ON L4Z 2E5
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Call 1866 -POLIMEX (T65-4839) or visit WWWPOLIMEXCOM
for details and parcel drop off locations across Camada. t H
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 THISTLECREEK

HEALTH CARE LTD.

A '_'ﬁ"-‘--""

(905) 53

 |n-Home Health Care - Registered Nurse:
~ Caregivers / Companions + Live Ins / Live Outs
F-. rs |“1| |-||. D ort ||r||'|_|r.L.. Ay
- PrePaid Short-Notice Support

WWW. t‘h istlecreekhealthcare.net

28 Years of Honesty, Integrity
& Professional Service

REALL ESTATE

MEWA

Luba Henderson

E-mail: lubahenderson@sympatico.ca

oakvillemeats.ca

Specialize in...
Pig & Lamb Roasts
European Style Smoked Meats

Store: 905-582-7644 Yopa: 416-938-6341
467 Speers Road #10 Oakville, ON, L6K 357

WORLD-CLASS
LOVAK
BEER

Zlaty Bazant

v predajniach LCBO @




